Act on the Protection of Marine Resources
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Chapter I General Provisions

(ZO®EED HBY)
(Purpose of This Act)



F—a ZOERIL. KEBRORESEEZXD . Ho, TOEEZFRIZHI S THE
FFI228ickn, BEORRBIITFEGTLIZIL2AMET D,

Article 1 The purpose of this Act is to ensure the protection and culturing of
fishery resources, to maintain those advantages for the future, and thereby to
contribute to the development of the fishing industry.

(3t FF i JH)
(Scope of Application)

Bk ANEORITHELZ2WKEIZIE, MEORENH D56 E2kRE, ZOEFRORE
ZH L7220,

Article 2 Provisions of this Act do not apply to waters that are not used for

public purposes unless otherwise specifically provided.

=% ANLoRICHEL2VvWKE ThO O TR okm & L TRz T
bW, ZOEEEZETT 5,

Article 3 Provisions of this Act apply to waters that are not public but are
connected to public waters.

BT KERFRORELR
Chapter II Protection and Culturing of Fishery Resources
F—E KEBHEWICEERYOBREOHIRE
Section 1 Restriction on Dumping Harmful to Aquatic Plants and
Animals

UKPEEMEY A E 2 O BIEOHIREFITHET 2 m5)
(Orders on Restriction on Dumping Harmful to Aquatic Plants and Animals)
S JEMOKPERE SUTEBE RN F T, KEBRORERZOTZDICLENDH D &
WD L EIX, WITBITLFHIZEHL T, BHWKEES UIHNEZED DL Z LN TE
Do
Article 4 (1) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries or the prefectural governor deems it necessary for the protection and
culturing fishery resources, the Minister or the prefectural governor may
establish an Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries or the
Rules concerning the following matters:
—  JKEEBEDICA EFE LY OB I TR > OMOKEEEY A E R KE DI
B3 2 il BR X 132K 1k
(i) restriction or prohibition regarding the abandonment, leaking, or
elimination of objects, or regarding water pollution, harmful to aquatic
plants or animals;
= KPEEENMEY) O REREE ISR OB BT R EITE T A BRSO TR Ik

(i) restriction or prohibition regarding the harvesting or removal of objects



necessary for the protection and culturing aquatic plants or animals;

= KPEENEM OEHEIZEE T 5 HilBR ST AL LR

(iii) restriction or prohibition regarding the transplantation of aquatic plants
or animals.

2 HIEHOBEIC LD REMKEE S AIHRANIT, LEREIZHRITH I LENTE D,

(2) The Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries or the Rules
pursuant to the provisions set forth in the preceding paragraph may have
necessary penal provisions.

3 RIEOFHNCHET D Z LN TE HENL. BHKELDIZH D UL AFELLF OB,
LA ML T OF e, WA L IIRESUZ I S0P, HANZH S TIZARAUT
O, + MU T O e, FEE L IEREE I I offE E 35,

(3) Punishment in the penal provisions set forth in the preceding paragraph is
imprisonment for not more than 2 years, a fine of no more than five hundred
thousand yen, misdemeanor penal detention or a petty fine, or their cumulative
1mposition in case of the Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries, and imprisonment for not more than 6 months, a fine of no more
than one hundred thousand yen, misdemeanor penal detention or a petty fine,
or their cumulative imposition in the case of the Rules.

4 FHOBEI X D BRMAKEE S SUIFRANIE, LADEA L. ATFTHT 2 i
Y. M. TREZ OMOKEEVEY OB O HIAE i 5 R QRIS =5 O /K FEB)
W OB AL AT L CW e 26 OO E—# 2 %I T 5 Z L3 T
ERWGEEICBIT 2 ZOMBEOBMICEAT IHELZRITLHZENTE D,

(4) Orders of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries or the Rules
pursuant to the provisions of paragraph (1) may have provisions regarding the
confiscation of fish catches, fishing vessels, fishing equipment, or other articles
used for the catching or gathering of aquatic plants and animals and aquatic
plants and animals under item (iii) of that paragraph owned or possessed by
offenders and regarding the collection of the equivalent value in the event that
1t is impossible to confiscate in whole or in part these items owned by the
offenders.

5 REMAKEREIZ, H-HORMKEESZHIEL, UISEEL LD &T5 & %,
KEBURE#HRS OB REZTEN R TR 5720,

(5) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to establish or repeal an Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries under paragraph (1), the Minister must hear the opinion of the
Fisheries Policy Counecil.

6 EEMERMEIT, F-EHOBRAIAHE L, IFSFEL Lo &35 L 21X, BHKE
KEDOFRFA[ 22T 72 1 uiE e 67220,

(6) In the event that the prefectural governor intends to establish, revise, or
repeal Rules under paragraph (1), the governor must obtain the authorization
of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.



7 EBERRENEL, B-HOBAERIE L, IFEFEL LD LT L XL, BEREX
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% (R IR B —E AN HE%) BATRELEE L5 ICHET 2 WK 2 W
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NIE7R B,

(7) In the event that the prefectural governor intends to establish or repeal the
Rules under paragraph (1), the governor must hear the opinion of the
concerned Sea-area Fisheries Adjustment Commission (in the case of those
related to the inland water surface (meaning seawater surface set forth in
Article 60, paragraph (5), item (v) of the Fishery Act (Act No. 267 of 1949). The
same applies hereinafter) that belongs to the jurisdiction of the prefecture
where Inland Waters Fishing Ground Management Commission is established,
the Inland Waters Fishing Ground Management Commission).

8 EBMAKFEREIX, B —HE 5 XHE _ZI2F 2 FHICET 2 BEMOKER S T
RAITHHLT, W)INE (BR=+LEEREE AN TS BEH S, 7L ITHER
SNBHEN (LT By v, ) AIWBHE (iR =+FEREFH ) $2
ZOBEICL Y ERBRENEE LB (LN HEE ) Lvwo, ) IkD b
DxEFED, XIFRBATLEDeT2LEE, 60T, ELZ@KEICHRELRITH
T 6700,

(8) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to establish or authorize an Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries or Rules regarding the matters listed in items (i) or (ii) of paragraph
(1) that pertain to a river to which the River Act (Act No. 167 of 1964) applies
or applies mutatis mutandis (hereinafter referred to as "River") or to the land
designated by the Minister of Land, Infrastructure and Transport pursuant to
the provisions of Article 2 of the Erosion Control Act (Act No. 29 of 1897)
(hereinafter referred to as "Designated Land"), the Minister must consult with
the Minister of Land, Infrastructure and Transport in advance.

9 EMKEKREIL, FHE - ZICBTL2FHIIETLEMKEESEZED, XIIH
HIZRALED &L Eid, 60U, BEEEREICHRELRTNIET RS20,

(9) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to establish or authorize Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries or Rules regarding the matters listed in items (i) of paragraph (1),
the Minister must consult with the Minister of Economy, Trade and Industry in
advance.

(LD HIFR)
(Restrictions on Methods of Fishing)
FHA JEREMAREN L COKEBY 28 LTI bRy, 2720, AR O D
JEMKPEREDOFFAI 2% T T 25815, ZORY TR,
Article 5 Catching or gathering aquatic plants and animals by using explosives



is prohibited; provided, however, that this does not apply for research and
study with the permission of the Minister of Agriculture, Forestry and

Fisheries.

FONS KPEENY R S, It b HmEW A LT, KEEEY & B L
T b, 2L, BHWKEREOHFTZZIT T 25813, ZORYD TR,

Article 6 The catching or gathering of aquatic plants and animals by using
poisonous substances that paralyze or kill them is prohibited; provided,
however, this does not apply to cases where permission of the Minister of

Agriculture, Forestry and Fisheries has been obtained.

B A SFOHEICER U CTERM LI KESESDIL, L., SUIREL TER b
TRV,
Article 7 It is an offence to possess or sell aquatic plants and animals caught or

gathered in violation of the provisions of the preceding two Articles.

(o ICHE L 722w oK)
(Waters that are not Public)

FINGE ANLORIZHEL2WKE TH D TALORHITHT 5K X E =5 DK m Izl
THHLDOIZIE, AT, FHUELLHIEE TCORER RIS IR 5 EHI 2565 5
ZEMWTED,

Article 8 Cabinet Orders may enable the provisions of Article 4 to the preceding
Article and of relevant penal provisions to be applicable to waters that are not

public but are connected to public waters or to waters under Article 3.

(FF T D E40)
(Prescribed Number of Permitted Fishing Vessels)

FILE BWKEXREIL, KEBROREDOT-DICHLENH D LD L L ik, REE
FEHILERE —HXIE ZEHAE O OEFROFENSRE —HOBUEIZ IS < BARKES
TOREIC LY BMOAKEREOFF AT 22 5SS | BEEOFEH M OVUKEHINIZ,
BMOKEL ST, YRREIEFETHZ N TEHRMOEROKRERE (LI [E
Bl Ewo, ) BEDDIENTE D,

Article 9 (1) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries deems it necessary for the protection of fishery resources, the
Minister may provide for the maximum number of fishing vessels, by the
category of fishery and by the area of water, that may engage in the fishery
(hereinafter referred to as "prescribed number"), by an Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries, for fishery that require the permission of
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries pursuant to the provisions
of paragraph (1) or (2) of Article 109 of the Fishery Act and the provisions of
the Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries based on the



provisions of paragraph (1) of Article 4 of this Act.

2 EMOKPEREIL, ATEHOEREZ ED D5HEITI \m?§ﬁ®ﬁ%&0ﬁ EE3LES
e T O O BRI KOS REEZ RERNCHIZ L2 T id e 720,

(2) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to provide for the prescribed number set forth in the preceding paragraph, the
Minister must take the present status of fishery resources, the number of
persons who actually operate that fishery and other natural and social
conditions into comprehensive consideration.

3 BMAKEREIL EBREEDLI ETDH LT, KEBRFRSOERLZIEN T
TR B,

(3) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to provide for the prescribed number, the Minister must hear the opinion of the
Fisheries Policy Council.

CE L2 X 2 FF ] OHEH & A )

(Rescission and Changes of Permission due to Exceeding Prescribed Numbers)
B BIGROHEIC XV EENED S IR Y %R ORI K OUKIRIC > & BLIC#
¥OFF (AECEATIEEORTEZET, UTH U, ) &% TV 5B OEEN
EBAE A TWD & &EE, BMOKEREIL, LT 2FHLBIR L TREMKEAES
TE@%%E:%V ZDZZ LD O E | HLIREITR D FF AT OBIEO H A
IFE T NE YR EOBREXI K OEE O A 2 H5E LR T LR 670,

Artlcle 10 (1) In the event that the number of fishing vessels that actually have
permission for fishing operations in respect of the category and area of water
(including the authorization for the establishment of a new business relating to
fishery; the same applies hereinafter) exceeds the prescribed number when it
has been provided for pursuant to the provisions of the preceding Article, the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must designate the date of
rescission of that permission, or the operating area to be changed and the date
of change, for the number of fishing vessels in excess in accordance with the
standard provided for in the Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries, taking the following matters into consideration:

—  BEER DY LIRE QTR K OKIRIC D EFF AT 252 10 TV D i D 4

(1) number of fishing vessels for which respective fishery operators have
permission in respect of the category and area of water of that fishery;

O HREICEE T DI oM ES. E0BEOY T, BERS. ALK,
TR R DA D ESEIR DL

(i1) frequency of voyages, principal place of operations, number of days of
operations, number of times of casting nets, volume of catches of fish, and
other operational circumstances of fishing vessels engaging in those
operations;

= E&T DMK D)5



(iii) working conditions such as wages and other remuneration;

WU A ER ORGP YR EITKFT DRE

(iv) degree to which the economy of respective fishing operators depend on
those operations.

2 EMOKPEREIL, ATEHOEELZED L O &T25 L 1T, KEBKRFEHRESOE L2
MIRT T2 B 720,

(2) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to provide for the standard set forth in the preceding paragraph, the Minister
hear the opinion of the Fisheries Policy Council.

3 HHOBEILLIEBEZTOILAICBVWTHKELRD D LB D E XX, BWKE
KREIE, H%if ORI & QUK D EREDFTF A 232 1T TV DR THh > TR
FREZZT RN b DI HE | BETRE LFIAMOBREXB KL OEEOH A &5
ETDHIENTE D,

(3) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries deems it
necessary when the Minister renders the designation under paragraph (1),
with regard to fishing vessels that have permission to fish in respect of the
category and area of water of that fishery and that are not designated under
that paragraph, the Minister may designate the place of operation for such
fishing vessels to be changed and the date of change.

4 FHEXIIAEOHEIC L 2HEEIX. &2 bOTT D,

(4) The designation under paragraph (1) or the preceding paragraph is made by
public notice.

5 HIEHOEREZ L& &, YREICRIFFNIT. TOADHRIZH»b6T, £
OFRESNIZH A E I, IHEEXBOZERNH O b D LT 5,

(5) In the event that public notice set forth in the preceding paragraph is given,
1t is considered that the permission regarding those operations is rescinded, or
the area of operation is changed, on the designated date, regardless of its valid
period.

6 FH-HEXTHE HOMEIZIDWEIL, THICE SO TREERDIREFDOBEICE D
B DORBENE S OBR AR THEOSFEE Z 2 2 VHEIFHN T LRITIER 6720,

(6) The designation pursuant to the provisions of paragraph (1) or (3) must be
made within the scope in which the total amount of compensation pursuant to
the provisions of the following Article that becomes necessary by reason of such
designation does not exceed the amount of budget that is approved by the Diet.

(AR A 1E)
(Compensation for Losses)
Bt—4 BUNIEL. BIEEHEOHEIC X 27T OTEE X IIHREXIMOETIZ L > TA
U7o 8% Yoy % 2 T T2 BTk LAHE L2 T i 7e H 72w,
Article 11 (1) The national government must compensate for losses arising from
the rescission of the permission or change of areas of operations pursuant to



the provisions of paragraph (5) of the preceding Article to persons who received
the relevant disposition.

2 AHOHEIC XV METNESHRKIL, FEOLZICE > TEFEATREHEHELT D,

(2) The loss to be compensated pursuant to the provisions set forth in the
preceding paragraph is the loss ordinarily incurred from the disposition under
that paragraph.

3 AHHOMESRIL., BMOKEREDKEERFEESOBRLENTED, Zixd
N R

(3) The amount of compensation set forth in the preceding paragraph is decided
by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries upon hearing the
opinion of the Fisheries Policy Council and is announced by a public notice.

4 WEELZMOFEZ. BT TED D,

(4) The means of paying the compensation is provided for by Cabinet Order.

5 HoHOBEIZLYERINTMESEICARE S 21X, EROBNLARNHLUN
2. HFRAEBOT, TOWEBEHRT DL LNTE D,

(5) Any person who is dissatisfied with the amount of compensation publicly
notified pursuant to the provisions of paragraph (3) may demand an increase to
the amount by filing a suit within six months after the day of public notice.

6 REEOFICEWTIE, HaEfd 35,

(6) The national government is a defendant in the suit set forth in the preceding
paragraph.

(EZENEFEH I T 5 HE)
(Measures for Persons Engaging in Fishing Operations)

Bt 4% BFREHHEOHEICIVFFATORIEZ =T 281X, FEFHUWHEOEROH
BEIZB W T, %‘T%% 7oA R U AHLA TV D E ROV IR D7z D12 e R
ZLTWDHEIZ . B BT T AESD O LIEMOKEEL T TED D% 3 L
@Hhﬁﬁ%ﬁmo

Article 12 Persons whose permission is rescinded pursuant to the provisions of
paragraph (5) of Article 10 must pay the amount provided for in the Order of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, out of the compensation
paid, to the persons who are on board the fishing vessels for which the
permission is given, or who are engaged in shore-based work for the relevant
fishing vessels, as of the day of public notice under paragraph (4) of the Article.

BE KREBYOEIMALLE

Section 2 Import Quarantine on Aquatic Animals

(g A D FFHI)
(Permission to Import)

B WA GIRP (R pErEfRE CPRE— SRR I+ —75) 8



TR CIHICHUE T D RFERIR ISR S T D K EEENY) DR YR PETR R & O o K EEE )
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Article 13 (1) Any person who intends to import aquatic animals that could be
infected with a disease or diseases subject to import quarantine (which means
infectious diseases of aquatic animals falling under specified diseases set forth
in paragraph (2) of Article 2 of the Sustainable Aquaculture Production
Assurance Act (Act No. 51 of 1999) and other infectious diseases of aquatic
animals provided for in the Orders of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries; the same applies hereinafter) and that are provided for in the
Orders of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries as well as their
containers and packages (including objects that are contained in the relevant
containers and packages or those wrapped with the relevant containers and
packages and that are not the aquatic animals in question; the same applies
hereinafter) must obtain the permission of the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries.

2 HIEOFAZZT LI ET2FIT. BHWKEATTEDD & ZAIZED | Hi%KE
B OFEHE K O, JRPEHL, B A D RFH] K& OS5 2 Ol 2 AOKPER S CTE D 5 FIH
ZELE L EIC, MHEOBUFERIC LV BITSh, 2o, EORAEDORER Y%
IKPEED Y 23 Wi ABAFE R RIRIRIE DD TN D BENN 72N & 2N, XIIET S
BARE LT REMHEZZOE LEZRZ T, ThE BHOKEREIZERME LT
T2 57220,

(2) Any person who intends to obtain the permission set forth in the preceding
paragraph must submit, as provided for in the Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries, a written application in which the kind
and quantity, origin, time and place of import of the relevant aquatic animals,
and other matters provided for in the Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries are described to the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries with an inspection certificate issued by the governmental
organization of the exporting country in which the content is described, or its
copy attached to the effect that it is confirmed or believed that the aquatic
animals in question are not infected with a disease or diseases subject to
import quarantine as a result of inspection conducted by that organization.

3 BEMUKEEREIL, %*IEODFI?T@ HEEN HOTHEITB N T, T OHGEITHR D KE
B K N DRZREEEDR IR DK F DT I _n*éﬂ‘é XL, RIEOFR 2 LT
TR 6700,

(3) In the event that an application for the permission under paragraph (1) is
made and that the aquatic animals and their containers and packages
regarding such application fall under any of the following items, the Minister



of Agriculture, Forestry and Fisheries must grant the permission under the

paragraph:

—  ATEOBMATERE XITZ DG LIZ KV AR G5 O A Z 8T 2B Z 4
DN ERDOBND & X,

(i) it is considered by the inspection certificate or its copy set forth in the
preceding paragraph that any pathogens of diseases subject to import
quarantine would not be widely spread;

O OWREHEHOBEIZ L D2 M AR OIEENFEM SN D Z LT K0 AR SRR
HOIRFARZ ST HBFND e kb ERBOLNL L X,

(ii) it is considered that the implementation of measures regarding the order
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the following Article would
prevent the any pathogens of diseases subject to import quarantine from
spreading widely.

4 BWOKEKREIZ, H-HOFAEZLIZE XL, BHRKEESTTEDDLEZAIZED,
TRl & 52T DTk LI AGFATREZ 22T 5,

(4) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries grants the
permission under paragraph (1), the Minister issues a certificate of import
permission to a person who obtains the permission as provided for in the
Orders of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

Frafic 7= >Toma5E)
(Orders at the Time of Permission)

FHUS BAMOKPEREIL, AISRE—HOTF Al O HEEITIR DK PEEI) M NV DItk
ﬂ\%ME®$%%®m@$Mﬂ%&T\ﬁ%%:ﬁ@ﬁﬁﬁ%ili%@gb®ﬁ
(2 LTI ARG 3 S DIR AR & AT 2 BZ NN 720 B3O b iv7en & X i3,
FS&E -HOF A ZTHICHTZY ZOHGEZ LTk L, ARt G50 0 1%
PRI A B R L CTREMKIEE T TE D 2 WM MK EEY) K O O3 124 % AKX
PEEDTTEDDHIECLVEHRTRE I Z2mT HILENTE D,

Article 14 (1) In the event that it is impossible to consider, judging from the
situation in the exporting country and other circumstances, that the aquatic
animals and their containers and packages regarding the application for
permission under paragraph (1) of the preceding Article would not widely
spread pathogens of diseases subject to import quarantine only by the
inspection certificate or its copy under paragraph (2) of the preceding Article,
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may, when the Minister
grants the permission under paragraph (1) of the preceding Article, order the
person who has made the application to control the relevant aquatic animals
and their containers and packages by the methods provided for in the Orders of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries for the period provided for
in the Orders of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, taking the
incubation period of the diseases subject to import quarantine into

10



consideration.

2 AIEOHEIC K DmB &2 T F L, [FEO WIS 52K PE B H i A B 22 5t 52
PIFIZNY . XAIDD DO TWVDEWRH D Z 2R A L & X%, BHKEEST
EHDEZAITRY | BEMAKEREDIT O BAEZZ T RITER L0,

(2) In the event that the person who is ordered pursuant to the provisions set
forth in the preceding paragraph finds during the period in the paragraph that
the relevant aquatic animals are, or could be, infected with a disease or
diseases subject to import quarantine, the person must receive an inspection
conducted by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries as provided
for in the Orders of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

3 RIEOKMEZZIT-HIL. FORRICONVTOBEMEZ TS ETORIL, Mi%KPE
Y RO ORGSR OIELE —HDOBMKELE T TED D EIC IV ER L 2T TR
SRR

(3) The person who is inspected under the preceding paragraph must control the
relevant aquatic animals and their containers and packages by the method
provided for in the Orders of the Ministry of Agriculture, Forestry and

Fisheries under paragraph (1) until notified of the result of such inspection.

(BEHNE DA A7)
(Incineration Orders)

FHIR RMOKEREIL, BISHE “HOMADRIR, H+ R0 —HOFF IO HEIZ
12 2 K FEBN D3 A B ST RIRIF IS DTN D ERBO B NS & &%, YK ETY
XITZEORMBOIEZFTA L, ITEHT L2813 L, UidKEEY T Z DRI,
W Z Ol A B R ORI E L, HLIIMEL T DBZEADH
L OBER, BA, HEZOMMLERIEEZ L LRE L aMmTHIENTE D,

Article 15 In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
considers as a result of the inspection under paragraph (2) of the preceding
Article that the aquatic animals regarding the application for permission under
paragraph (1) of Article 13 are infected with a disease or diseases subject to
import quarantine, the Minister may order the person who owns or controls the
relevant aquatic animals and their containers and packages to incinerate, bury,
sanitize, or take other necessary measures for the relevant aquatic animals
and their containers and packages, preserve and other objects to which the
pathogen of the disease or diseases subject to import quarantine is, or could be,
attached.

(A & ONE AR )

(Reports and On-site Inspections)
BN BEMOKERBEIL, ZOEOHEDRAITICSNERREICBWT, KEESY KO
ZORMBAEZMAL LD T2 UIMA LIEZOMOREBREICHL, Zhbo
WA LB 2ok UTEOMEBIZ, b DFEDOFEEY, FHITH L<

11
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BREIEDLZLENTE D,

Article 16 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may, to the
extent necessary for the execution of the provisions of this Section, require a
person who intends to import, or has imported, aquatic animals and their
containers and packages and other concerned persons to report necessary
matters in connection with such import, or may cause its employees to enter
workplaces, offices or facilities of such persons where aquatic animals are
controlled and inspect aquatic animals, containers and packages, documents
and other objects.

2 FIHEOBEIZL VI ABEL T HIMEIX, TOHnE2 I REAELEES L, BRE
IZIRR LR TR B2,

(2) Employees who engage in the on-site inspection pursuant to the provisions set
forth in the preceding paragraph must carry a certificate that shows their
status and produce it to relevant persons.

3 W HOBEICL DL AMEDOHERIT, LEEEDTZDITHEOLNIZH D LR L
TR B 720,

(3) The authority of the on-site inspection pursuant to the provisions of
paragraph (1) must not be construed to have been granted for the investigation

of a crime.

E=H REKE
Section 3 Protected Waters

(TRl /K D EF)
(Definition of Protected Waters)

LR ZOEMICBWNT MREKE] SIX, KEBWNENL, HENEFTL, X
FKEBEY OFE B HBAET HDIZH L TWDHKETHDO T, ZDREEEDTZDIC
VBB 2 & K & U CHBE R RSO TERAAMOKPE R E 2R E T 5 KA
Do

Article 17 The term "protected waters" as used in this Act means waters where
aquatic animals lay eggs, juvenile fish grow or where it is appropriate for seeds
and seedlings of aquatic plants and animals to generate and is designated by a
prefectural governor or the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries as
waters for which necessary measures should be taken for its protection and

culture.

(PRt /K DFEE)
(Designation of Protected Waters)
BN HFEFRMEIL, KEMEY ORESEEDTZONERH D LRD D & &1,
IKEBURE S O R AT CTRMOKERENED D EEITHED T, REKEZIEE
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THLIENTED,

Article 18 (1) In the event that the prefectural governor deems it necessary for
the protection and culturing aquatic plants and animals, the governor may
designate protected waters upon hearing the opinion of the Fisheries Policy
Council and in accordance with the standard provided for by the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 FEMFRMFL, APEOBEIC LV IREKEDOREELZ LE S ETDH LT, HHM
L, BHKEREICH#E L., TOREZGRITTRE 20,

(2) In the event that a prefectural governor intends to designate protected waters
pursuant to the provisions set forth in the preceding paragraph, the governor
must consult with the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries in
advance and obtain the Minister's consent.

3 HOEMRIEFEIL, FHOBREICLVk#EKEOREELZLLS &2 L&, HE
L&D &I D REKEMNRELEL AT RB LS _SICHET 2BHEICET 256
IZH DO TIE, MR KEIZ DI ED OISR E LXK ERELZE DR
Rz, HEZ LE D LT 2R#EKEANKEIZET 25E6I2HOTIE, NKmIALGE
HZEAS (FEEELH—&FE -HEE LEOHREICL Y W KmEGEREES T E
MIRWERTERFRZ &2 Cl, FRENEZZ LEOHEIC LV YFZHLERT RO AN
fRET DMK ENELZER) OBRZHEN2TIT R 5220,

(3) In the event that a prefectural governor intends to designate the protected
waters pursuant to the provisions of paragraph (1), the governor must hear the
opinions of the Sea-area Fisheries Adjustment Commission established in the
specified sea area for the relevant protected waters if the protected waters to
be designated belongs to the seawaters set forth in Article 60, paragraph 5,
item (ii) of the Fishery Act, and of Inland Waters Fishing Ground Management
Commission (in the case of a prefecture that does not have an Inland Waters
Fishing Ground Management Commission pursuant to the proviso of
paragraph 1 of Article 171 of the Act, the Sea-area Fisheries Adjustment
Commission designated by the governor of the prefecture pursuant to the
proviso of paragraph 4 of the Article) if the protected waters to be designated
belongs to the inland waters.

4 BEMOKPEREIL. KESEDORERZEOTORICLEN DD LBO L L E1T. 5B
—HOBEZ PO LT ., [FHEICHET 2 EEITEST, RigKEEZHBET DI &0
TE %,

(4) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries deems it
specifically necessary for the protection and culturing aquatic plants and
animals, the Minister may designate protected waters, notwithstanding the
provisions under paragraph (1), in accordance with the standard set forth in
that paragraph.

5 EMOKEKREIL, APEOBEIC LV REKEORELZ LLE > LT LT, fREL
L& o &3 o REKEDET 5K Z BT 5 #0EN REFOE L2721 hidis
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(5) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to designate protected waters pursuant to the provisions set forth in the
preceding paragraph, the Minister must hear the opinion of the prefectural
governor that has the jurisdiction over the waters to which the protected
waters to be designated belong.

6 HoHOBEIL, FEFRMESAIEOBEICL Y BHOKEREICEREZRRL D
ETHHEAICHERT 2,

(6) The provisions of paragraph (3) apply mutatis mutandis to the cases in which
the prefectural governor intends to state its opinion to the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries pursuant to the provisions set forth in the
preceding paragraph.

7 B -HSUIFENEOREIS XD REKE O EIR. IRiEKEO XD ETREZ ST
T 5,

(7) The designation of the protected waters pursuant to the provisions of
paragraph (1) or (4) is made by public notice of the area of the protected waters.

(Pr R K T 0D X8 0D 28 B 5 )
(Change to Area of Protected Waters)

FHILSE EEFIREESUIRMOKERE L, RiEKEAATSRE —HICHET D LT
HWE LR 2ol L EZOMEBOHERIC LV LENELCTZ L EiE, B2, 20
FE LT REKE ORI EZZT L, IXEDHREEZMHERT 2D LT 5,

Article 19 (1) In the event that the protected waters no longer conform with the
standard set forth in paragraph (1) of the preceding Article or that it becomes
necessary by reason of the development of other situation, the prefectural
governor or the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to change the
area of the protected waters designated by the Minister, or cancel such
designation, without delay.

2 EISRHE _H, FoHEMOBLENLEEEE TORER, AIEOBEIZLDEEX
VIAEBRIZ O W THER T 5,

(2) Provisions of paragraphs (2), (3), (5) to (7) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the change or cancellation pursuant to the provisions set
forth in the preceding paragraph.

(PRl /K i D& L)
(Administrators of Protected Waters)
B REEKE OB, YL IRFEK &2 R E L 78 E A RN S ST R AR PE R
DT D
Article 20 The administration of protected waters is conducted by the
prefectural governor or the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries that
has designated the relevant protected waters.
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(PRFEIK i O & PR 1))
(Administration Plans for Protected Waters)

B4 MENRRMESUIEMKEREIL, FHARE -HUIFENEOBEIC X
DIREKIOIEEZ T 5 & E1E, BEAREKmOEHEHZEDRITITR 5720,

Article 21 (1) In the event that the prefectural governor or the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries designates protected waters pursuant to
the provisions of paragraph (1) or (4) of Article 18, the governor or the Minister
must establish an administration plan for the relevant protected waters.

2  HIEOREKEOEHFEIZIHE W T, 2 &b RICEIT2FHEL ED RITUT
IRBTIRN,

(2) In the administration plan for the protected waters set forth in the preceding
paragraph, at least the following matters must be set forth:

—  HEFH S E K EEBVREY O FREANE N O HIHE D J5 15 K ONHE B e 5% 0O A 22

(i) the kind of aquatic plants and animals to be bred/grown as well as the
method of breeding/growth and the outline of the breeding/growing facility;

B SIR U UTEE IR D K PEENE Y OFEHE e OV Ol BR X ITEEIE DS

(i1) the kind of aquatic plants and animals for which the harvest is restricted or
prohibited, and details of such restrictions or prohibition;

= MR U, IFEE I3 2 B R K OV OFIFR XA 1 O NEE

(iii) fishing equipment or vessels that are restricted or prohibited, and details
of such restrictions or prohibition;

3 HOEMEIEIL, FOEHRT LREKIOEHGFmAED, IIEHEL LS T2
& Xk, HEA BICH|IT L HEHIZOWT, H6nCH, BHKEREICH#EL., £
AR ZART TR 520,

(3) In the event that a prefectural governor intends to establish or change the
administration plan for the protected waters administrated by the governor,
the governor must consult with the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries in advance for the matters listed in each item of the preceding
paragraph and must obtain their consent.

4 FBHNEKE=H, FREKROENEOBEIL, H—HOMHEKEOEHEFHE Z E D,
XIFEHEL LS T 258 ICHENT 5,

(4) Provisions of paragraphs (3), (5), and (6) of Article 18 apply mutatis mutandis
to cases where the administration plan for the protected waters under
paragraph (1) is intended to be established or changed.

5 RMAKEREIZ, KEMEYORESERDTZDRFICHLENRH D LIBD L L &1, #
ERFREFEICS L, ZOEHT LREKIOEHGHALERE T RE L2 52
ENTED, ZOHAEITIE, EHNFHERERPFENRHOREZERNT 5,

(5) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it particularly
necessary for the protection and culturing aquatic plants and animals, the
Minister may instruct the prefectural governor to change the administration
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plan for the protected waters administrated by the Minister. In this case, the
provisions of paragraphs (5) and (6) of Article 18 apply mutatis mutandis.

(CHEOHIFRE)
(Restrictions on Construction Work)

BTk fREEAKE O (I, FEE L HOOIEEEE (B S SRS H 1
I\T) BB AR IS HUE T I K, [RIESS ISR —HOHE IS X 0 #E
VLN DN N U 7oKk, HEMAORE G K8 M OVK Bl oD £742 K ORI )2 i oD 72 6D DA
AR D PR K O R it i DO B 2 B 2 VA CER =+ 2 BdE+—5) $Hi
FE-HOBEIZ LY EERBKRENAE U72KEHE U < I3FEHF AT 1L X —
I BRI DN AR DM OFH OMREEIZ BT 2184 CER = HERF /N +ILs)
B R HIRICHE T DM RE = L X — IR E R i B (R Xk (B8 HEIZ R
WT THRBIXE ERHT 2, ) IR ZR<S, ) AIZBWNT, B THELLIE
LAt 20D THEITKE, FHOWES L IFKMOELEZ KT THELZLLD & T
LEIE, BBOEDD L IAICEY | HRERE K & B9 2 HE F IR 0 ST AR
KEEREDFFAI & 52T 721 fUT e B 720,

Article 22 (1) Any person who intends to carry out land reclamation work or
dredging or work that causes the flow volume or water level of waterway or the
River to change within the area of the protected waters (excluding the part
regarding rivers, designated land, or port limits as prescribed in Article 2,
paragraph (3) of the Port and Harbour Act (Act No. 218 of 1950), waters for
which the prefectural governor has made a public notice pursuant to the
provisions of Article 56, paragraph (1) of the Act, waters publicly notified by
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (1) of the the Act on Reservation of Low-
water Line and Development of Base Facilities for Facilitating the Reservation
and Use of Exclusive Economic Zone and the Continental Shelf (Act No. 41 of
2010) or promotion zones for the development of marine renewable energy
power generation facilities (collectively referred to as the "area of port and
harbor" in paragraph (5)) prescribed in Article 2, paragraph (5) of the Act on
Promoting the Utilization of Sea Areas for the Development of Marine
Renewable Energy Power Generation Facilities (Act No. 89 of 2018)) must
obtain the permission of the prefectural governor or the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries that administrates such the relevant protected waters
as provided for in a Cabinet Order.

2 HHEAFRENESUTRMOKERE X, BIEOFFAI 22T 20 T3 ive LEN Y%
KEDOEBICE LI EELZLIET ERDDL L& XT, Y TLEOMITHEICR L, ¥ET
FHEEEL, IEFAKmZFRICEE ST REZL2mT oI N TE D,

(2) In the event that the prefectural governor or the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries considers that work carried out without obtaining the
permission set forth in the preceding paragraph seriously influences the
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administration of the relevant protected waters, the governor or the Minister
may order the person who carries out that work to change such work or to
restore the relevant waters to its original state.

3 Etzm KR, #OEMRME SOOI R, I L <I3EEE LHICET 5% —
HIZTFoTLHELZL, AL LD L7258 XETN 6D LHEIT OV TI)INE
F o+ =B SR ETH LLEFE S HEOBREIC L 25 L < IXWBE
FWEROHEIZ L DHIRICRDFFAZ L LD T 55128V T, Uik LEIREK
HDOXIBRNIZBWNWTEINDI D THLEXIT, BTOEDDLEZAIZED, HoMU
D, YEL IR K I A B D #E A RN S T RAMOKEE R B IC ek L 72 T HUT e 672
VY,

(3) In the event that the Minister of Land, Infrastructure and Transport, the
prefectural governor, or the mayor of a municipality intends to carry out, or
cause to carry out, the work listed in paragraph (1) for the river or the
designated land, or that that work is carried out within the area of the
protected waters when the Minister, the governor, or the mayor grants
permission pursuant to the provisions of Article 23 to Article 27 or Article 29 of
the River Act, or permission regarding the restrictions pursuant to the
provisions of Article 4 of the Erosion Control Act, the Minister, the governor, or
the mayor must consult with the prefectural governor or the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries that administrates the relevant protected
waters in advance as provided for by Cabinet Order.

4 WREBGE BRI+ =FEEEE L HUT) BHAREE S SICHET I EHEE
%, RIS OEBGHE SUTE EH OFRMEHEIZ LW TIT ) LHEIFE —HICHET 5 L
FITHEE L, 2o, REKBEOXIBNIZBENWTEND DO THLIHGAITB T, Hix
ERECE ] ST ER HE ] D B DWW TR XITRNESR — H&RE —HOBREIC X 55"
ZLEODETHEXIE, BBRDEDDHEZAIZEY, oL, Yikri#EKE L2 E
B9~ 2 AR E N R T SO EMOKEE R E I Wi L 722 T LR B 72wy,

(4) In the event that the administrator of the river set forth in Article 16, item
(i1) of the Gravel Gathering Act (Act No. 74 of 1968) intends to grant an
approval pursuant to the provisions of that Article or paragraph (1) of Article
20 of the Act in connection with the collection plan or change to the collection
plan when the work to be carried out based on the collection plan under the
Article, or the collection plan after the change falls under the work listed in
paragraph (1) and is carried out within the area of the protected waters, the
administrator must consult with the prefectural governor or the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries that administrates the relevant protected
waters in advance as provided for by Cabinet Order.

5 E L AKER L IIEBERE (BBEE _RF - HICHET 2B EHEZ
9. UTHL, ) NEBXBNICEBT2E -HIIHET L2 LFLLLD ET256X
IO DO LHEIZOWTHBERENRER =+ ERE - HOBEIC L 27 % L,
AL <UEXFASEHE —HOBEIZ L D2 WiEl2)s U, #EN R ENFENESE RS 3
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DODHEIZE D32 L, £ LIIFSEHE ZHOBEIZ XD HiEkin U, IEEREN
FVEER I\ “HOBEIZ L0 AFKREBNE (RIEHFEERFL+HES) Of
ENZ R DAER R EE (M5 BiaiE (R -+ REEREE A+ ES) Boa i+ 5%
DI —HOIEEH T O XKIBANIZH O TIE, YZEEMTTOR) OIRMEZITV.,
A2 38 L 23 BEAL AR K38 M OV et oD £ 4 Jo OVFI FH AR 0D 7 6D D ARG R D PR 42
K OB iR DR 2B D IERFENLRFE —HOBREIC L 57 T&2 L, & L <IZ[A
SHEBEHEOBEIZ L 2WHEEICS U, B L <IEXE LR @ KE S UFERAE A BE= 1L ¥ —
I B DR AR DM OF A OMREEIZ R T D ERH HRFE —HOBEIZ L 55T
L, & LIIFAGHE -HOBEIC LY HARZ DN RSGE - HOBEIZ L5 Wik
I L&D T GG ICBW T, Y LEMREKBOXBNIZEWTENSHDT
boEEIF, ELAZEKE, WEERE UIMENRMFEL, BROEDDH LA
EV. BT, YK A2 &3 2 BN R EF T EAMOKERE I WS L
RFTR B0,

(5) In the event that the Minister of Land, Infrastructure and Transport or the
administrator of a port and harbor (meaning the administrator of the ports and
harbors set forth in paragraph (1) of Article 2; the same applies hereinafter)
intends to carry out work listed in paragraph (1) within the area of port and
harbor, or that the administrator of the port and harbor intends to grant
permission pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 37 of the Act
for that work or to attend the consultation pursuant to the provisions of
paragraph (3) of the Article or that the prefectural governor intends to grant
permission pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 56 of the Act
or to attend the consultation pursuant to the provisions of paragraph (3) of the
Article or that the administrator of the port and harbor intends to exercise the
authority of the prefectural governor (in the case of a city within the area of a
designated city set forth in Article 252-19, paragraph (1) of the Local
Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), the mayor of the relevant designated city)
under the provisions of the Public Waters Reclamation Act (Act No. 57 of 1921)
pursuant to the provisions of paragraph (2) of Article 58 of the Act, or that The
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has granted
permission pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (1) of the Act on
Reservation of Low-water Line and Development of Base Facilities for
Facilitating the Reservation and Use of Exclusive Economic Zone and the
Continental Shelf, or to attend the consultation pursuant to the provisions of
paragraph (5) of the Article or that the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism has granted permission pursuant to the provisions of
Article 10, paragraph 1 of the Act on Promoting the Utilization of Sea Areas for
the Development of Marine Renewable Energy Power Generation Facilities or
to attend the consultation pursuant to the provisions of paragraph (1) of the
Article as replaced pursuant to the provisions of paragraph (3) of the Article,
when such work is conducted within the area of the protected waters, the
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Minister of Land, Infrastructure and Transport, the administrator of the port
and harbor, or the prefectural governor must consult with the prefectural
governor or the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries that
administrates the relevant protected waters in advance as provided for by
Cabinet Order.

6 PRaE/KH O XKIENIZIB W TREERMEY OREEE DT ORI EN DD & X1, 4
A% PR KT 2 B B D HOE AT RN S SUTBRBMOKEREIT, BITDOED D LT ALY,
[ A R, BB R A IS B 1T L, Y RKIBNIC B 58 —HIZH
T2 THEXIIZEDO TEICLVEF SN T/EMCE L EREEE2 TN TEX D,

(6) In the event that it is particularly necessary for the protection and culturing
aquatic plants and animals within the area of protected waters, the prefectural
governor or the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries that
administrates the relevant protected waters may issue necessary
recommendations with regard to the work listed in paragraph 1 within the
relevant area or structures established by such work to the Minister of Land,
Infrastructure and Transport, the prefectural governor or the administrator of
the port and harbor as provided for in a Cabinet Order.

BIUE  WRREORESER

Section 4 Protection and Culturing Anadromous Fish

(B 23 F2ht 3~ & N LS b AGR)
(Artificial Hatching and Stocking to be Executed by Agencies)

B =% BMOKEREZX., SEE, WA S b ST L OE T OREHOHER O
7o OIZENIHFFEBRSEVE NKPERTZE - ZiEHtE (LT TR Lo, ) DERT &
N LSO B3 % 51 2 E D 22 1 L7 720,

Article 23 (1) For each fiscal year, the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries must establish a plan concerning the artificial hatching and stocking
to be executed by the Japan Fisheries Research and Education Agency
(hereinafter referred to as "Agency") for the maintenance of the population of
salmon and trout among anadromous fish.

2 AFEOFFEIZBWV TR, MR W TN LS UARE 2 F25E 3~ & 0] 1| & OV
BAEEDRT NI B,

(2) The plan set forth in the preceding paragraph must specify the River and the
number of stock in which the artificial hatching and stocking are executed in
the relevant fiscal year.

3 BMAKEREIL H-HOFELZED LD LT5 &1L, KEBERERESORERLEY
FEN2 T TR B 720,

(3) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to establish a plan under paragraph (1), the Minister must hear the opinion of
the Fisheries Policy Council.
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4 EBMOKEXREIX, F-HOFEZED XL, BFER, ThzA&RTHELED
. B ICEE L2 e bR,

(4) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has
established a plan under paragraph (1), the Minister must announce it publicly
and notify the Agency without delay.

5 BT, RIEOBEIC X 2@EMEZ T2 & &1, YZEHEIHE > T A TR %
Feh L 72 1 uid e 720,

(5) In the event that the Agency has received the notice pursuant to the
provisions set forth in the preceding paragraph, it must execute the artificial
hatching and stocking in accordance with the relevant plan.

(%Z4F DO HAH)
(Sharing of Expenses by Beneficiaries)

oAU BRI, WTRABEO S BT XITETEEME T ORELELEN, A%k
F—HDONLSMEBGRICE D EFE LR EZ T D E &L, BHWKEESTEDDL LD
AHICED | BHOKERROKBELZT T, TOFICETOEMETIEMO A
HEEbrZ LN TED,

Article 24 In the event that persons who undertake fishery to catch salmon and
trout among anadromous fish substantially benefit by the artificial hatching
and stocking under paragraph (1) of the preceding Article, the Agency may
have those persons share part of the expenses required for the execution of the
artificial hatching and stocking by obtaining the approval of the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries as provided for in the Orders of the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

(AT f B D 1@ K D7)
(Protection of the Route for Anadromous Fish)

oA WA OBEKE L 72D TV D KIEIZERE L TIEMOFTA #H LA H 1T,
WA OW L2 TRk i, ZOT/EMEZEE L2 ITIER B0,

Article 25 (1) Owners or possessors of structures established on waters which
are a route for anadromous fish must administrate such structures so that they
do not interfere with the run of the anadromous fish.

2 EMOKPERE SOIAGE R R EIL, ATEO TR OFT A X3 A& B FREOHE
ICEDEHREZLDOTNWDL LD DL L XX, TOFITH L, FHEOBEICHESD TEHET
REZLEzMTHIENTED,

(2) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or a
prefectural governor considers that the owners or possessors of structures set
forth in the preceding paragraph fail to perform the administration of the
structures pursuant to the provisions of that paragraph, the Minister or the
governor may order such persons to administrate them in accordance with the
provisions of that paragraph.
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3 HENRENET, ATEOBEIC L DM A E Lol X, BiliR<. T0EEEMKK
PEREIZHAE LT e 5720,

(3) In the event that a prefectural governor has issued an order pursuant to the
provisions set forth in the preceding paragraph, the governor must report the
fact to the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries without delay.

TR BMOKEREZ., WHTRABEOBKZET BTN H D LB L L EIX
7kﬁ0> EXIANICBIT 2 TEMOREAZHIR L, UIEILET L2 LN TE D,

Article 26 (1) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries considers that the route for anadromous fish may be interfered with,
the Minister may restrict or prohibit the establishment of structures within a
certain area of the waters.

2 EMUKEREIL, APEHOBEICELHIREZ L LD LT 5L &id, A% LIIEMERE
LEo g aFIcx L, WMAEOmEA L < IXYZEIcRbo N &gk 2 E 3
REXZLamU, IPAEOBERE L I3YZEIcRbd XX s&iE T 2
TENRELCHEETH L2 RO LGBV TL, MKz i 2 Wi s L <
IZZOMOBIEOBITEI LB e ftigk A kB L, & LI HEEHEIREL2mTD
ZEIZEHOTYH, ThExedTH2 0 TE S,

(2) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to impose a restriction pursuant to the provisions set forth in the preceding
paragraph, the Minister may do so by ordering the person who intends to
establish the relevant structures to establish a route for anadromous fish or an
alternative facility that can act as a substitute for such route, or if the Minister
considers that it is extremely difficult to establish such a route for anadromous
fish or the alternative facility that can act as a substitute for the relevant
route, the Minister may do so by ordering the person to establish a facility or
take measures necessary for the breeding of anadromous fish or other fish
within the relevant waters.

3 HIHOBEIC L DM T EZTEL BHWKEESOED DL L ALY, Hi%m
EONTFHITOWTORIEZ/EMR L, ZHIZOWTEMKEREORAREZ T 20T
L7 B0,

(3) Persons who are ordered pursuant to the provisions set forth in the preceding
paragraph must prepare a plan for the matters so ordered and obtain the
approval of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries for the relevant
plan as provided for in the Orders of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries.

TS BMOKEREX., TEDAWAEOBKEET LI ERDL EXE, 20
FrAHENIEAFHE IS L, BRELFELMT LI ENTE D,

Article 27 (1) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries considers that the structure interferes with the route for the
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anadromous fish, the Minister may order the owners or possessors of such
structure to carry out work to remove the interference.

2 HHOHEICIVBRELFZM T D & d, RHEOHEIZ L HMECORENES
DiFERZRI-TEOGHEEZB X R WEFANTLRTIER 520,

(2) In the event that the work to remove the interference is ordered pursuant to
the provisions set forth in the preceding paragraph, such order must be issued
within the scope of which the total amount of compensation pursuant to the
provisions of the following paragraph does not exceed the amount of budget
that is approved by the Diet.

3 BEMKEREZ, FHOBREICLVRELHEZG UL XL, TOTEDIZOW
THERIZH T 2FICR L, Y OMEZ Lagidiude by, 2720, §+HHEE
THOBEBIZEAMmEICE LZFICRH L, BEHOBREICLVRELSE2MmUTEY
FICBNTIE, ZOFITH L TIE, MifE LA,

(3) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries orders
work to remove the interference pursuant to the provisions of paragraph (1),
the Minister must give reasonable compensation to persons having rights
concerning such structure; provided, however, if the Minister orders work to
remove the interference pursuant to the provisions of paragraph (1) to a person
who violates the order pursuant to the provisions of paragraph (2) of Article 25,
the Minister does not compensate such person.

4 H-HOMEIZLDRETEOMTAFERRAOHRFICLOTShLEE, B
MARPEREDED D L ZAIZED, HEHEEN, ATEALOHEIC L DMELZ L2
TR B 720,

(4) In the event that the order for work to remove the interference pursuant to
the provisions of paragraph (1) is issued based on an application by interested
persons, the relevant applicants must give compensation pursuant to the
provisions of the main clause of the preceding paragraph as provided for by the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.

5 RI_HOHMMESFEIC AR H D F L, MECEHREDBMAZZ T AN RNAUA
2. A b DT, TOWBAFHERT LI LENTE D,

(5) Any person who is dissatisfied with the amount of compensation under the
preceding two paragraphs may demand an increase or decrease in such amount
by a lawsuit within six months after the day on which the person receives
notice of the decision on the amount of compensation.

6 HIEEOFZICEBNTIE, EedE 5, 2L, BUEOLEICHEW TR, Hif
FEXTTIEMCONWTHN ZAT 2 FE 2HE LT 2,

(6) In the lawsuit set forth in the preceding paragraph, the national government
is the defendant; provided, however, in the case of paragraph (4), the applicant
or persons having rights concerning the structure is the defendant.

7T B HOBUEIZL D TAEHORE LHEOMG N OO EICB N T, S TIESD
ISR, BHESUTIRYHED B D & &1, YU HER . B LTI M
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MOMFEL RS THOIWEOHHNH 256 2RE . BAMAKERE SUIFINED Y 53%
HREE L. BB UIE N EOME S Z MFE L 2 i 5720,

(7) In the event that the order for work to remove the interference (structure)
pursuant to the provisions of paragraph (1) is issued and any statutory lien,
pledge, or mortgage exists on the relevant structure, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries or the applicant under paragraph (4) must
deposit the compensation under paragraph (3) or (4), except for cases in which
an application is made by the relevant statutory lien holder, pledgee, or
mortgagee to the effect that the deposit may not be necessary.

8 HIHODGHURES . EHEE OIS HES 1L, REOHEIC L0 HFE L 72 fE eIt
LCEDHRMEZIT) ZENTE D,

(8) The statutory lien holder, pledgee or mortgagee set forth in the preceding
paragraph may be entitled to exercise their rights to the compensation
deposited pursuant to the provisions of that paragraph.

(PKENZHR T D ST OERFHELL)
(Prohibition on Harvesting Salmon in Freshwaters)

BN KRB TE, WTAEO 5 b 28 LTI bRy, 2720,
WEDRT 2T TeE TR EEFEHNEHE —HE L ITFE HEANZ OERDOH
PSR —HOBIEITE DS BMOKEEE TH L < ITHAIOHEIZ X0 BMOKERER L
AFHCERF WA F DOFF A & 2T 7o B D, BT LTSRS W TERE T 2 56 13,
ZODRY TZew,

Article 28 In freshwaters, among anadromous fish, salmon must not be caught or
gathered; provided, however, that this does not apply to the case where persons
who have obtained a license for fishery, or persons who have obtained
permission of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or prefectural
governor pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries or the Rules based on the provisions of paragraph (1) or
(2) of Article 119 of Fishery Act or paragraph (1) of Article 4 of this Act harvest

under the license or the permission.

(o I HE L 722 oK)
(Waters Not Used for Public Purposes)

B oug Adto It L2 WKl Th o TALO HITHET DK X =50k
BT D LI, BA T, B F0 DG E TORELDT ISR D EHIZ
WHITAHZENTED,

Article 29 Provisions from Article 22 to the preceding Article and the penal
provisions regarding these may be made applicable by a Cabinet Order to
waters that are not used for public purposes but are connected to waters that

are used for public purpose or to waters under Article 3.
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BIE KEEBVEY OREE ORER
Section 5 Securement of Seeds and Seedlings of Aquatic Plants and
Animals

(Je D 75 %5)
(Obligation to Notify)

Fot5 BEWRKEESTTED LKEBEMOREZ, (L LT, WEEOHMNEZH DT
AL, UIEEL LD LT 2FIT. BWKEETOED D E ZAIZEY ., BHKE
REIWZZEDOFEOREAZ LR2THIER6RW, ZOXELBEIELILEE S, FAkE T2,

Article 30 Persons who intend to harvest or produce seeds and seedlings of
aquatic plants and animals provided for in the Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries on a regular basis and with the purpose of
sale must notify the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries to such
effect as provided for in the Orders of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries. The same applies when the business is repealed.

(A PE R OVBAT D FE7R)
(Instruction for Production and Distribution)

Fot— BMOKEREIL, BISRICHET D/KEBNEY) O 2 FEPR T 5 72 DI B
WD ERODH LT, BIRKEATOEDDEZAICLY ., RKICHET 2813
L. HZKPEEIREY) OFE S O ESUIBAHZ O EMNERIERET 52 LN TE D,

Article 31 In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
deems it necessary to secure the seeds and seedlings of aquatic plants and
animals set forth in the preceding Article, the Minister may issue necessary
instructions to persons set forth in the Article for the production or
distribution of seeds and seedlings of the relevant aquatic plants and animals
as provided for in the Orders of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries.

BEE KERROHRE
Chapter III Research of Fishery Resources

UKEEB I OFHAE)
(Research of Fishery Resources)

otk BMOKEKREIZ., ZOEFROBMEERT 27001, KEGROREL#
ICHETH D LRD LN ATEBEOREIZONT, RER R, BEORN L O T
BIL., Beriid 2 350 LT iuidze 7220,

Article 32 In order to achieve the purpose of this Act, the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries must carry out scientific research on fishing industry
whose categories are recognized to be necessary for the protection and
culturing fishery resources, in respect of fish catch volumes, the situation of
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operation and condition of the sea.

(R DU )
(Collection of Reports)

Fot =%k BRMOKERESUIFEMNRMFIT. AIROMELZITI OICLERH D &
WODLHEEF, BEEZESR, ITNITEETLIHIC, BEOKE, E%‘“/ﬂ\;ﬁ\ FEED
LB FHARESIEDL LN TE D,

Article 33 (1) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries or a prefectural governor deems it necessary to carry out research
under the preceding Article, the Minister or the governor may cause persons
who operate or engage in fishery to report the volume of fish catches, time,
method, and other necessary matters.

2 EBERRENEIL, ATEOBEIC LV G HE ORI R E BMOKEREICHE L TH
T 6700,

(2) The prefectural governor must report the result of reports obtained pursuant
to the provisions set forth in the preceding paragraph to the Minister of

Agriculture, Forestry and Fisheries.

BIUE B
Chapter IV Aid

=+ EIX. ZOBEEOAIMEZERT 70, TROEBRNIZE W T, KIZH

FTO2EMO—EzmMh+ o2 &nTED,

Article 34 In order to achieve the purpose of this Act, the national government
may support a part of expense listed under the following within the scope of
the budget:

—  HBE RNV E BRI D W TT O PR K O F BIC T 5

(i) expense required for the administration of the protected waters carried out
by the prefectural governor based on the administration plan;

WA ASEH OB & 72D TV L KIENCRE L7 TEMOFT A& X568 B+
LERFE-HOHEIZLIDRELEOMT LT EEHE LIRS, ) 2, HKEIZBW
T, BoAAREFE HICHET Dk A kE L, UIET 5 DICEH T L&

(ii) expense required for owners or possessors of structures established in the
waters that constitutes the route for anadromous fish (excluding those who
are ordered to carry out work to remove the interference pursuant to the
provisions of paragraph (1) of Article 27) to establish or repair the facility set
forth in paragraph (2) of Article 26 in the relevant waters;

= WL OZE DB RO S b ST XITETON LTSGR FEELIT I OITES
% % ]

(iii) expense required for persons other than the Agency to carry out the
artificial hatching and stocking of salmon or trout among anadromous fish.
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BHE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

UKPEB IR EE L OKEERI#EREER)
(Guidance Officer for Fishery Resources Protection and Guidance Agent for
Fishery Resources Protection)

F=tId BWKEREZ, KEEROREERICEAT 2 FHOFE RO & Z O
ZOERK O ZOEHFICES S B OITICEAT 2 FEF L oS L6572, A
DB D 5> BN L KERIRGEREEZMT oD LT 5,

Article 35 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to appoint
guidance officers for the protection of fishery resources from among employees
under its jurisdiction to cause them to handle office work concerning the
guidance and dissemination of matters relating to the protection and culturing
the fishery resources or concerning the compliance with this Act and orders
based on this Act.

2 ERERRENEIL, KEERORESZIZET 2 FHHEOBE RO K2 DM Z 0L
IO DIERICE S MBOMTICET 2FE L NI EbE 57D, FrilokE o
DL LAKEERRERELTEAMT LI LN TE %,

(2) A prefectural governor may appoint guidance agents for the protection of
fishery resources from among employees under its jurisdiction to cause them to
handle office work concerning the guidance and dissemination of matters
relating to the protection and culturing the fishery resources or concerning the

compliance with this Act and orders based on this Act.

(ERIE T R A LB 5~ 5 35755)
(Office Work Handled by Prefecture)
FotRE ZOERICHET DBEMKEREDOHERICE T 2FFO—HIX. B TE
WHEZAITEY, FEMNRMENTHIZ L LT HILENTE D,
Article 36 It may be possible to cause a part of office work set forth in this Act
and under the authority of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries

to be handled by a prefectural governor as provided for in a Cabinet Order.

OKPEE RO IREE R T 5 1 71)
(Cooperation for the Protection and Culturing of Fishery Resources)

FotEs MEMRIEZ. KEGRORESEEOTCDICLENS D LBD D L T,
WEEM LA Z OMOFITK L, KEGFRORERZBICE LB 12 ROLZENTE
Do

Article 37 In the event that the prefectural governor deems it necessary for the
protection and culturing of fishery resources, the governor may ask for
cooperation for the protection and culturing of fishery resources from fishery
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cooperatives or other persons.

K PEBUR S 12 £ 2 WU )
(Collection of Reports by the Fisheries Policy Council)

H =1\ % 7J<F“£BZ%%%1: ECEE-HOBEICLY ZOMRICBSE O E
HZ WS D12 DIZE D & E) ERODEET, WELESR, HLIAIINITHESRET
D8 OMBIFRE Ci(‘ﬂ“ LHEAZRD, B L IIBBERBEZRD, UTEOEEEHL
UTZOFBHITWEFET 2F Y, e, FELHE L AXFEHFTIZ O W T EOMA
EIELIENTED,

Article 38 In the event that the Fisheries Policy Council deems it necessary to
process matters that have come to be under its authority pursuant to the
provisions of Section 1 of Chapter II, it may ask persons who operate or engage
in fishery business and other relevant persons to appear in person, and ask
them to make necessary reports or may cause council members or persons
engaging in its office work to carry out necessary research of fishery areas,
vessels, workplaces or offices.

(FHBDOXY)
(Division of Office Work)

FotILk USRS —H, FNH, ‘EIEIU\ W28 =+ =R OHUEIC X 0 #E T /Lr7b>
WEFHZ L LN TWDERIT, HFBIRIES SEILEE - FICHET L8
EESZFEFH LT 5,

Article 39 Office work that is made to be processed by the prefecture pursuant to
the provisions of paragraphs (1), (6), and (7) of Article 4 and Article 33 is No. 1
statutory entrusted office work as set forth in item (i) of paragraph (9) of
Article 2 of the Local Autonomy Act.

(728 2080 i 1)
(Transitional Measures)

BT ZoEROBEICESEmaetlE L. XITSEFET L5V, £0
m T, ZOHIE LW FEIT NG EANC LB L I S D& Ilj‘] _kb\f\ B
PR E GHNCEAT oREHEEL ST, ) ZEDD I LN TE D,

Article 40 In the event that an order is established, amended, or repealed
pursuant to the provisions of this Act, the order may provide for necessary
transitional measures (including transitional measures concerning penal
provisions) within the scope that is reasonably considered to be necessary as a
result of such establishment, amendment, or repeal.

FEARE  EiAl
Chapter VI Penal Provisions
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FlU+—% FHREPOLHELEETCOREICER LEFIX, ZFUTOBE T HI
MLLT O &IZLT %,

Article 41 Any person who has breached the provisions of the Articles 5 to 7 is
subject to imprisonment for not more than 3 years or a fine of no more than

two million yen:

B+ "% BB -HOFEZ TRV T, FEOMAZ LE X, ZFUTD
BRSO E T HELT OFeIl T 5,

Article 42 A person who engages in importing under paragraph (1) of Article 13
without obtaining permission pursuant to the paragraph is subject to
imprisonment for not more than 3 years or a fine of no more than one million

yen.

FU+ =% KROKEZFOWTNNIHEL T HH X, —FLULTORBE UIH+STHUTO
&t 5,

Article 43 Any person who falls under any of the following items is subject to
imprisonment for not more than 1 year or a fine of no more than five hundred
thousand yen:

— BHNUEE -, BT REUIE T ESEE - HOBEIC L A HamIGERK LEHE

(1) a person who violates orders pursuant to the provisions of paragraph (1) of
Article 14, Article 15, or paragraph (1) of Article 27;

ZOBISEE A L <IEH S ETE S N\FOHEICER LT H

(i1) a person who violates the provisions of paragraph (2) or (3) of Article 14 or
Article 28;

= B CRE-HOF W EZITRNT, FREOLELY L

(ii1) a person who carries out work under paragraph (1) of Article 22 without
obtaining permission pursuant to the paragraph;

U5 HAREE—HXTE ZHOHEIZ L DHIRTEE LI ER L2 #E

(iv) a person who violates the restriction or prohibition pursuant to the

provisions of paragraph (1) or (2) of Article 26.

FUHUZE  FHU+—KUTHETERE 5 (B FNARIURDLHBIITRD, ) OHEEICE
W, EADETA L. UIFTRE 210 i U3 R 2 otk REEEY) O £t D
HicfiSn oWz, BT 52N TES, 2L, LAPFTAL TV EZNH DY
BRI 2N THZ ENTERNWE XX, ZOMBELEEBTHZ ENTX
Al

Article 44 In the cases of Article 41 or item (ii) of the preceding Article (limited
to the part regarding Article 28), fish catches, fishing vessels, fishing
equipment, or other articles used for the catching or gathering of aquatic
plants or animals that are owned or possessed by the offender may be
confiscated; provided, however, that in the event that it is impossible to
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confiscate these articles owned by the offenders, in whole or in part, the value

of them may be collected.

F+ 15 FHU+—FLLHEN+=5£FETOR RLL LEEITIE, BRICKD, Bk
VCElez Bl +22&08TE 5,

Article 45 Imprisonment and a fine may be cumulatively imposed on a person
who commits a crime under Article 41 to Article 43 depending on the

circumstances.

FUHARE ROKEZFOWNTNNIHEL T HH X, NAUTORBE U=+ MU T®
FaITT 5,

Article 46 Any person who falls under any of the following items is subject to
imprisonment for not more than 6 months or a fine of no more than three
hundred thousand yen:

— HBHAFE-HOHEIZL I WMEEZE T, HELUIRBOHRELZ L, IFHED
BEIC L oMAEZHES, T, BHL Tl LHE

(1) a person who fails to make a report pursuant to the provisions of paragraph
(1) of Article 16 or who makes a false report or who refuses, interferes with,
or avoids the inspection pursuant to the provisions of that paragraph;

=B ARERE CHOBEIER LA

(ii) a person who violates the provisions of paragraph (3) of Article 26;

= HotFRoBEICIsmEHEE T, IEBOMEE L

(iii) a person who fails to give notification pursuant to the provisions of Article
30 or gives false notification;

W F=t=RfF-HOREICL2MEZET, NIRBOWREL LI-H

(iv) a person who fails to make a report pursuant to the provisions of
paragraph (1) of Article 33 or makes a false report.

FUHEE BEAORKRE UIEAE LAIAOREAN, HEHANZOMOIEEED, =
OIENITIANDOEB SOIMEICEA L T, FU+—F&0 08N+ =5 F TIIATFROE
FAT#% Lz & &3, 1TAFZ3T 5130, ZOEANXITIANCK L, SRS OFeH
s AN

Article 47 In the event that a representative of a juridical person or agents,
employees or other workers of a juridical person or an individual commits acts
of violation under Article 41 to Article 43 or under the preceding Article in
connection with the business or property of such juridical person or individual,
the fine under the respective Articles in question is imposed not only on the
person who commits such acts but also on the juridical person or individual.

ORI (#)

Supplementary Provisions [Extract]

29



1 ZOEBEEITOHMAX, DO HER L TREH 2 Z 22 0WHRINICEs W T,
BATEDD, HL, B NS =25 FoFHEAOCE =+ ERE=FD
BUEW N =R M OE N+ — RO E T H =+ ERE =5 OERATHIZET S
oy ORMATH A I, BRI+ EFMNA — B UZ TRITIER B0,

(1) The date of enforcement of this Act is specified by a Cabinet Order within a
period not exceeding six months from the day of promulgation; provided,
however, that the effective date of the provisions of Article 24, Article 32,
Article 34, item (iii) of Article 37, Article 39 and of a part regarding the acts of
violation under item (iii) of Article 37 under the provisions of Article 41 must
after April 1, 1952.

5 BUERTOEFEIEF AN+ IARE —HOBUE T H U TRAMIKFE R B S IHRE N R
TE D T2 A TR T Z OEERAT ORI 2B T 5000 55, SUERTORZE
EFEATAEHE -HE -5 P0H - FE TIZBIT 2FHICHET 2 b OILFHENE K OK
EZOEEEFEATHEFHE -HOBEICKEN T, WIERTOREEFE N+ HEFH —HE
FEPLELEETICET 2 FHICEAT 2 b OIEFENEFOHEICENTED LD
DL BT,

(5) Among the Orders of the Ministry or the Rules that are established by the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or prefectural governors based
on the provisions of paragraph 1 of Article 65 of the Fishery Act prior to the
amendment and are in fact effective at the time of enforcement of this Act,
those regarding matters listed in items (i) to (iii) of paragraph (1) of Article 65
of the Fishery Act prior to the amendment are deemed to have been established
pursuant to the provisions of Article 4 and provisions of paragraph (1) of
Article 65 of the Fishery Act after the amendment, and those regarding
matters listed in items (v) to (vii) of paragraph (1) of Article 65 of the Fishery
Act prior to the amendment are deemed to have been established pursuant to
the provisions of Article 4.

6 KPEBHABE L (B HFEEREE - —5) 13 BlLd 5,

(6) The Act for Preventing Depletion of Fishery Resources (Act No. 171 of 1950) is
repealed.

7 ZOIERRATREIC L7eAT Ak 2 2RO I oW T, RBIERTOBNZ X 5,

(7) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to

the enforcement of this Act, the provisions then in force remain applicable.

M Bl (BRI _+tEEANA+HEABEEETEILHAE)
Supplementary Provisions [Act No. 196 of June 14, 1952]

Z OIERNT, KEGIRREEEITO B 5179 5,

This Act comes into effect as from the date of enforcement of the Act on the
Protection of Fishery Resources.
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W Al (B +N\ENA+TLZEEREZE+=5] ]
Supplementary Provisions [Act No. 213 of August 15, 1953] [Extract]

1 ZoFEAE, B +J)\FEILH — B iEiTd 5,

(1) This Act comes into effect as from September 1, 1953.

2 ZOEERATAERTOES OBUEIC LY 2 SNTFFA], 5 ATE O DMLy L HFE
Ji 2 DD Ffeld, FNFIBIER OFE Y HEIZ I Tl ST X Tt & A
AN A

(2) Permission, approval or other dispositions, or applications, notifications or
other procedures that were made pursuant to the provisions of former laws and
regulations prior to the enforcement of this Act are deemed as dispositions and
procedures that have been made based on the corresponding provisions after

the amendment respectively.

Mt Rl (BR=+tEEREA+HANAEREEEN+SE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 140 of May 16, 1962] [Extract]

1 ZOERT, Bi=+tFE+A Ao T 5,

(1) This Act comes into effect as from October 1, 1962.

2 ZOEEICLLZWEROBREIR. ZOMANCRRIOED NS D55 %2RE., 2Ok
BORMATANCA U FHICOEMAT 5, 2720, ZOBEBRICE D YEROBEIC Lo
THLTD N ZT T 720,

(2) Provisions amended by this Act also apply to matters that arose prior to the
enforcement of this Act unless otherwise specifically provided for in these
Supplementary Provisions; provided, however, that the effects that arose from
the provisions prior to the amendment by this Act are not prejudiced.

3 ZOEEOITOBRBEIRE L TWDIFRICOWNWTIX, Yk aiE 52 kﬂ
TERVWEZED D ZOFERIC L D2WEROREIC 0D 6T, RBIERTOFIZ &L
(3) With regard to actions that are actually pending at the time of enforcement of

this Act, the provisions in force at that time remain applicable,
notwithstanding the provisions amended by this Act to the effect that the
relevant actions cannot be filed.

4 ZOEFEORITOBRBIZARRE L TV L FADEEEIC OV T, EEEQ?§$*%%E?E§ 5
ETDHEDZDIERICLDZWEROREITh D LT, RBIERTOFIC

(4) With regard to the jurisdiction of actions that are actually pending at the
time of enforcement of this Act, the provisions in force at that time remain
applicable, notwithstanding the provisions amended by this Act to the effect
that the relevant jurisdiction is exclusive jurisdiction.

5 I OEMBOKATORREIC Z OIERIC X 2 WEROKEIC K 5 HEFFHIF A ET LT
D05y AT BT 2 552 O HFF IR DWW TR, Z2RBUERTOBNC L 5, 7272 L
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ZOERIZ X D BOER OHLEIC K 2 HFF IR A Z OERIC L 2 BOERTOFIEIZ L 5 H
I LV ENGAIZRD,

(5) With regard to the statute of limitations for filing an action regarding a
administrative disposition or determination for which the statute of limitations
for filing an action pursuant to the provisions prior to the amendment by this
Act are actually running at the time of enforcement of this Act, the provisions
in force at that time remain applicable; provided, however, that this is limited
to cases in which the statute of limitations for filing an action pursuant to the
provisions amended by this Act is shorter than that pursuant to the provisions
prior to the amendment by this Act.

6 ZOIEHEORIATANG SIS SUIERITEE T 2 Y FZFA T, ZOERICE LW
ECXDHFHHPEDOND Z & RO HDITHONTOHFHMIZ, 2 OEFD
MATDOHMNBEET D,

(6) The statute of limitations for filing public law related action regarding a
disposition or administrative determination that was made prior to the
enforcement of this Act, which is made to be decided by the amendment by this
Act, count from the date on which the Act comes into effect.

7 ZOERORATOBEBULRE L TV D05 FEIROBEE L OFF 22OV TR, 4
ZIEHEBRO Y FEF O~ Ha2HE L T8O ZOERICLDBEROBEIZIND L
T RBWRTOBNZ X D, L, BHANE, HEOHRITIZLY, RiEZHOT,
UHEFL TN HEFRRICETT L 2T 2N TE D,

(7) With regard to an action for the revocation of a disposition or administrative
determination on appeal that is actually pending at the time of enforcement of
this Act, the provisions in force at that time remain applicable,
notwithstanding the provisions amended by this Act to the effect that a party
to the legal relationship is the defendant; provided, however, that the court
may, by its decision, permit to change the action to the public law related
action based on a motion by the plaintiff.

8 HIHEZIE LEDOLGAICIE., ITEHFEMFFDRER FNSBEROE —+—5KH _HID
FHEE TORELHENT D,

(8) In the case of the proviso under the preceding paragraph, the provisions of
the second sentence of Article 18 and paragraph (2) to (5) of Article 21 of the

Administrative Case Litigation Act apply mutatis mutandis.

Mt Rl (BR=E+tERVA+—HEBEEEEE LSS ()
Supplementary Provisions [Act No. 156 of September 11, 1962] [Extract]

(W47 1)
(Effective Date)
F—gk ZOWEHEIE. AMOAPLERELTIHZZ 2 2WEHANICS W TES TED
5 HMNBHATY 5,
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Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by a Cabinet Order
within a period not exceeding nine months from the day of promulgation.

M Al (BRZt+tEtELA+REBEREFEEAST—F] ()
Supplementary Provisions [Act No. 161 of September 15, 1962] [Extract]

1 ZoEMfE, Bh=+tE+HA - B0 BT 5,
(1) This Act comes into effect as of October 1, 1962.

M Al (Bt EEA+HEERFEATNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 168 of July 10, 1964] [Extract]

ZOWERIL, EOKITO R (BRMUHFENA—R) »HHfTd 5,
This Act comes into effect as of the day of enforcement of the new law (April 1,
1965).

M Rl (BRI =Z=FEEA=Z+ABEEEE NS ()
Supplementary Provisions [Act No. 74 of May 30, 1968] [Extract]

(A7 1 F %)
(Effective Date)
F—5& ZOEEL, AHOBMNPLERELTCEAZ I 2 2WEANICEB W TES TED
HHPOHEITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order

within a period not exceeding three months from the day of promulgation.

B Al (BRE+=%2tHHAEEEN+EE] )
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 5, 1978] [Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
F—k ZOEMHIE. AMMOHPSEITT D,
Article 1 This Act comes into effect as of the day of promulgation.

MR (EREHNERNA+—BERESA+ 5]
Supplementary Provisions [Act No. 62 of June 11, 1983]

Z OUEREIE, A0 DB LT B AR L B S RTT 5,

This Act comes into effect as of the day on which twenty days have elapsed
from the day of promulgation.
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M Al (ERATEEAFNAERFE=TEE] )
Supplementary Provisions [Act No. 37 of May 18, 1985] [Extract]

(W17 A %)
(Effective Date)
1 ZOERIT, AMMOBRPSHETT 5,
(1) This Act comes into effect as of the day of promulgation.

W Rl (BERA+EEA+ZREEELTE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 90 of July 12, 1985] [Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
F—k ZOWEMRIT. AMMOAPSEITT S,
Article 1 This Act comes into effect as of the day of promulgation.

Rl (EREFE+—A+ZHERENTLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 89 of November 12, 1993] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—a4  ZOWERIL TBEFERE CERILAEERF NI\ ) OfifTo A2 6179 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day on which the Administrative
Procedure Act (Act No. 88 of 1993) comes into effect.

(FER %D SN ARSI B9 2 R A )
(Transitional Measures Regarding Adverse Dispositions Consulted On)

Sk ZOEEORATRNIIETICE S S FES T OMO GRS OBEBI 5T LITB Tt
L+ =R ICHUE T 2 BEH SUX R O O fH 50 Tt € Ot O & ZLBR O 72 0 F
Bl Y T 5 Fht 2 o R & 2 L OFEMZ OO KD N INTHEITB T, Y%
A& E DO R DITAR D ARGy O FHEI B L Tk, 2 OEHEIC X 2 dER OBk
EROBEICH»D LT, RBUROHFNZ X 5,

Article 2 In the event that a consultation or other requests were made, based on
laws and regulations and prior to the enforcement of this Act, to the council or
other organs with a panel system for undertaking the procedures of a hearing,
or for giving opportunities for explanation or other procedures corresponding to
the procedures for stating opinions set forth in Article 13 of the Administrative
Procedure Act, the provisions in force at that time remain applicable with
regard to the procedures for adverse dispositions regarding the relevant
consultation or other requests, notwithstanding the provisions of relevant laws
amended by this Act.
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(ETHNZ B3 o Rtm i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
Ft =% ZOEEORATHNC LEATRICx T 2810 Iz DWW T, ZeB1Eriofl
Iz & D,
Article 13 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions in force at that time remain

applicable.

(FEENZ B3 2 BE OBEPRITfE 5 LB E)
(Transitional Measures for the Arrangement of Provisions for Hearings)

FHUZE  ZOERORATAINSEROBEIC L V7o R, FEE L < A<

(FFRSIITAR D b D EFRLS, ) TN H DD DOFHFHE, T OIEHIC X2 UIE
HORBABRIEFREOHELYHEICLVITONTZ b D & BT,

Article 14 Hearings, public hearings or hearing panels (excluding those
regarding adverse dispositions) that were conducted pursuant to the provisions
of laws prior to the enforcement of this Act or procedures for them are deemed
to have been conducted pursuant to the corresponding provisions of relevant
laws amended by this Act.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Orders)

FBrHg HMAE _EPLAIERETICED D BODIEN, ZOEROHEITIZE L T
IR E L, A TED D,

Article 15 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article
of the Supplementary Provisions, necessary transitional measures for the

enforcement of this Act are prescribed by Cabinet Order.

Bt Rl (ERRAEANA+NAEERSEHI/NE)
Supplementary Provisions [Act No. 78 of June 14, 1996]

ZOERIE, WEEICET 2 ERES RS BAREICOW TR 2 £ 5 B )b AT
ERAR

This Act comes into effect as of the day on which the United Nations
Convention on the Law of the Sea comes into effect for Japan.

Rl (PR+—ELEA+ANEERENTEE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 16, 1999] [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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F—k ZOWERIE, ERERZHENA B2 0T 5, 2L, ROZFITEIT 5
ENL, YA FITED D BN LIITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2000; provided, however, that
the provisions listed in each of the following items come into effect as of the
date provided for in the relevant items:

—  (A1ES) BRI 4. B4 B 2% BLPASKEELE, BHAHRFENE
MOBHHE, HEt+=54% Btttk FELTERBENENSEREET, BH
ANEE, BEAT=4K, FEANTURIEOICE 5 _KOBE BXMOA

(1) [Omitted] provisions of Article 7, Article 10, Article 12, proviso of Article 59,
paragraphs 4 and 5 of Article 60, Article 73, Article 77, paragraphs 4 to 6 of
Article 157, Article 160, Article 163, Article 164 and Article 202 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation

(K PEBIRIRGETE O — FREEIT A 5 Rl E)
(Transitional Measures as a Result of Partial Amendment of the Act on the
Protection of Fishery Resources)

FNFESR ZOBEEORATORBICE ZEHAR+ =R 0OBUEIC X D UERTO K PEE PRI
iE (LT ZoRICBNT THAKERRERELE] WO, ) BFEAKOHEICLVE
EFRMENEER L CO D HEEKEICOWTIE, B AAT25F0REICL W IEHE
DKREGRREE UUTZORICTBWT HKEERKREE] &), ) BHHEH
—IHOBEIZ LV YL ESE N RN E NG E LI R E & A7 LT, FikKEEIRIRE
EE T RNEOBEZETT 5,

Article 87 (1) Protected waters that are actually administrated at the time of
enforcement of this Act by a prefectural governor pursuant to the provisions of
Article 16 of the Act on the Protection of Fishery Resources prior to the
amendment pursuant to the provisions of Article 263 (hereinafter referred to in
this Article as "Old Act on the Protection of Fishery Resources") are deemed as
protected waters designated by the relevant prefectural governor pursuant to
the provisions of paragraph 1 of Article 15 of the Act on the Protection of
Fishery Resources after the amendment pursuant to the provisions of Article
263 (hereinafter referred to in this Article as "New Act on the Protection of
Fishery Resources"), and the provisions of Article 16 of the New Act on the
Protection of Fishery Resources apply to them.

2 ZOEHEORET OB IHKEGIRREIESR T HLRH - HOBEIZ LY ShTnd
FREDOHGEIX., FrKEERREES RS _HOBEIC LY Shicao B it kO
FOKEERREEE F ERFEHOBEICEI Y SNm#Eo i & T,

(2) An application for the designation that is actually made at the time of the
enforcement of this Act pursuant to the provisions of paragraph 1 of Article 15
of the Old Act on the Protection of Fishery Resources is deemed as an
application for consultation made pursuant to the provisions of paragraph (2)
of Article 15 of the New Act on the Protection of Fishery Resources and an
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application for consultation made pursuant to the provisions of paragraph (3)
of Article 17 of the New Act on the Protection of Fishery Resources.

3 mﬁﬁw [HARPEGRIREES +ERE “HOBEIC LY SN L Z DL

JEATOBEBICRIEOBREICL Y SN TWDHEBAIO T, ZENHAKE G IR #
%%+ﬁ%%3@®ﬁﬁﬁibéﬂtﬁ%ﬂi%@@$m&ﬁ&¢o

(3) The approval rendered pursuant to the provisions of paragraph (2) of Article
17 of the Old Act on the Protection of Fishery Resources prior to the date of
enforcement, or applications for approval that are actually made at the time of
enforcement of this Act pursuant to the provisions of that paragraph, are
deemed as a consent or an application for consultation made pursuant to the
provisions of paragraph (3) of Article 17 of the New Act on the Protection of
Fishery Resources respectively.

4 FAT BRI IHKPE B IR AR LR — + G0 HOHEIC X0 WE R ER M &
L7eHm BT W T, FKEERIRGEES —+ _RE=HOBEIX, B LRV,

(4) In the event that the prefectural governor rendered an order pursuant to the
provisions of paragraph (2) of Article 22 of the Old Act on the Protection of
Fishery Resources prior to the date of enforcement, the provisions of paragraph
(3) of Article 22 of the New Act on the Protection of Fishery Resources do not
apply.

5 1T B AN IAKEERRELESE —+ROBEIC L VBT mEORKRIZOWVTIEL, #H
IKPEBIIREVESS =45 “HOBEIX., EH LRV,

(5) The provisions of paragraph (2) of Article 30 of the New Act on the Protection
of Fishery Resources do not apply to the result of reports that were obtained
prior to the date of enforcement pursuant to the provisions of Article 30 of the
Old Act on the Protection of Fishery Resources.

(E% D EH)
(National Government Affairs)
BEHELTILE ZOBERCILIEEROZNENOERIIHET 2H0DIEN, 20k
BORATANC BT, MG ALEEOBEBE S ER T Z RS BFIC L ERL
THATT A E, oG AL MEZ OMASLFEROFE (A E S+ —FRICBW
T TEEOFEE] L), ) 13, ZOEBEOITHIZ, HFAKMEIERE TR
ICHESSEFIT L0 Yt AL HAEOFEE L L TUET 2D E T2,

Article 159 Beyond what is provided for in respective laws prior to the
amendment by this Act, affairs of the national government, other local
governments or other public bodies (which are referred to as "Office Work of
the National Government" in Article 161 of the Supplementary Provisions) that
were administrated or enforced by organs of local governments prior to the
enforcement of this Act pursuant to the provisions of laws or a Cabinet Order
based on such laws are treated by the local government as affairs of the
relevant local government pursuant to laws or a Cabinet Order based on such
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laws after the enforcement of this Act.

(HL5y . HFESEICRE9 2 ol )

(Transitional Measures for Dispositions or Applications)

BAtTER ZoEE MRIE —R&EFICET2HEICON TR, YEEHE, LT
DEKOWMAIFEE A+ ZRICBWTFE L, ) ORATANIKIEROZNZNDOEROH
WS XY SN FEDORGZDMOITR (LT ZORICENT S5EOITR] &
W, ) XIEZOERORATOBRIICWIEROZ N ENDEROBEIZL D S TW
HIFRIFHEORFEEDOMDITE (LLFZORIZBWT THFEFEFEOITLE] L\\»wH, ) T,
ZOERDORITORIZE W T ZIN D DITAITROIITHER LTI XEEN AR &
ERDHOIE, A &£ bR E COREXITHEZDOENENOEE (2l
KO muxals, ) OFBIEEICETIHEICED D bDOERE, Z OEHEOMAT
D HUZIZHB T DWE#RDZNENDOEROBEHIZ OV T, WEEOZRENDIE
BOMYBEIC LY SN FDOITRHUIHFEEDIT R L 72T,

Article 160 (1) Dispositions such as permission and other acts rendered prior to

2

the enforcement of this Act (with regard to provisions listed in each item of
Article 1 of the Supplementary Provisions: the relevant provisions; the same
applies in this Article and Article 163 of the Supplementary Provisions)
pursuant to the provisions of respective laws prior to the amendment
(hereinafter referred to in this Article as "Acts of Disposition, etc."), or
applications for permission or other acts that are actually made at the time of
enforcement of this Act pursuant to the provisions of respective laws prior to
the amendment (hereinafter referred to in this Article as "Acts of Application,
etc.") for which different persons will undertake the administrative affairs
regarding such acts on the date of enforcement of this Act, are deemed as the
Acts of Disposition, etc. or the Acts of Application, etc. that are made pursuant
to the corresponding provisions of respective laws after the amendment in
respect of the application of respective laws after the amendment on and after
the date on which this Act comes into effect, except for those provided for in
the provisions of Article 2 to the preceding Article of the Supplementary
Provisions or in the provisions for transitional measures of respective laws
(including orders based on these laws) after the amendment.

Z OEHEORATRNCSIERT DO Z NE N OIEROHLEIC L0 E S THTT ALK O
B LE. |, BEZOMO TRz LR nER6RWHEET, ZoERONT
TORBNCZ DTN SN TN RN EDIZONTIE, ZOEEEORZICES Bs
ZHIBRDED NS Db DDIEN, Tk, WERDZNENOEROHEREICLY
[E ST AR O Y ORI X L TS, Jatl, IBEZ oo Fhize Laidh
FERORVWEHIZOWTEDOTFEN IN TN D LA LT, ZOEEICLHK
EROZENENOEROBIE LT 5,

(2) Matters for which procedures such as reports, notification, submissions and

others have to be made to the organs of national government or local
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government prior to the enforcement of this Act pursuant to the provisions of
respective laws prior to the amendment, but for which such procedures have
not been made prior to the date on which this Act comes into effect are deemed,
in addition to those for which separate provisions are provided in this Act and
Cabinet Orders based on it, as the matters for which reports, notification,
submissions and others are made to the relevant organs of national
government or local government pursuant to the corresponding provisions of
respective laws after the amendment, but for which such procedures have not
been made, and the provisions of respective laws amended by this Act apply to
them.

(AR SZ TIZ B3 2 #RE i ED)
(Transitional Measures for Appeals)

FEANT—K MATHANCESNEEFEOFEF RIS ThHh-> T, Uikllhn it LTATH
JT (LT ZORIZEBWNT TGTF) VDo, ) ITHIAT A BNCATBOR RS AEICHUE S
L ERATBUT (L FZOFRIZENWT [ ERITBUT) £V o, ) BT bDITHONT
DFENEIZ XD AIREBSZTIZOWTIE, MifTHEZRICE W TS, S TFICs ki E
FRATET R D D EHR LT, ITHAREEEOHELZEMAT 2, ZOHEICE
W, YT O BRATEUT & 72 S DATEIT IR, M7 B A 5% 17 D Efk
ITEBUT CH o TATEIT & T 5,

Article 161 (1) With regard to appeals, in accordance with the Administrative
Complaint Review Act Administrative Appeal Act, against dispositions
regarding the Office Work of the National Government that were rendered
prior to the date of enforcement and for which a higher administrative
authority set forth in the Act (hereinafter referred to in this Article as "higher
administrative authority") existed above the administrative authority that
rendered the relevant disposition (hereinafter referred to in this Article as
"administrative agency reaching the disposition") prior to the date of
enforcement, the higher administrative authority is deemed to exist above the
relevant administrative agency reaching the disposition continuously on and
after the date of enforcement, and the provisions of the Administrative
Complaint Review Act apply. In this case, the administrative agency that is
deemed as the higher administrative authority above the relevant
administrative agency reaching the disposition is the administrative authority
that was the higher administrative authority above the relevant
administrative agency reaching the disposition prior to the date of enforcement.

2 HHAOLBEICBWT, BRAITEIT & A7 SN DTBIT -G AR O Th 5
XX, YEBENITHARBEELEOHEICL VAR TS Z L S FEHEIL, Fit
TERESR RENLHE - SICHET O — FEEXEET L 15,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the administrative

authority that is deemed as the higher administrative authority is an organ of
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the local government, office work to be treated by the relevant organ pursuant
to the provisions of the Administrative Complaint Review Act is No. 1
statutory entrusted office work set forth in item (i) of paragraph (9) of Article 2
of the New Local Autonomy Act.

(FECEHZ BT 2 Rt 5 &)
(Transitional Measures for Fees)

BEAT SR MITHANCB W T Z OERIC K DWEROZNEZNOER (22D
<nxat, ) OBREICEVMGTRETHoTEFHEEHZOWTIEL, ZOEHELD
ZHWCHEASSBRICHBEDED D DS DDIEN, RBUEA OB X 5,

Article 162 With regard to fees to be paid prior to the date of enforcement
pursuant to the provisions of respective laws prior to the amendment by this
Act (including orders based on them), the provisions in force at that time
remain applicable, except as otherwise specified in this Act and Cabinet Orders

based on it.

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FEANT =58 ZOEBEBOREATANG L2726 3 2 ST O@E fHIZ DWW Tk, 2R B1ERT
DRI L 5,
Article 163 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions in force at that time remain

applicable.

(& DAL OFEMHE E D B ~DERAL)

(Delegation to Cabinet Order for Other Transitional Measures)

FBEATNE ZOMANCHET 2 bODIED, T OEFROEITICHEO LT 2R E
ETRNCBET s REHEEZ &, ) 13, BHTED D,

Article 164 (1) In addition to what is provided for in these Supplementary
Provisions, transitional measures (including transitional measures for penal
provisions) that become necessary as a result of the enforcement of this Act are
prescribed by Cabinet Order.

2 MRS, B —RAOFEENHUROREOEMIZE L THERFHEIT,
HETED D,

(2) Necessary matters for the application of Articles 18, 51 and 184 of the

Supplementary Provisions are prescribed by Cabinet Order.

B Al (PR+—ELEA+ANEERFE S]] )
Supplementary Provisions [Act No. 102 of July 16, 1999] [Extract]

(it T4 )
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(Effective Date)

F—k ZOERIT. NEEO—EUIET 2ER CRER+—FERFEN+N\5F) Ol
ITOAPOHEITT 5, 7272 L, OB ZITEIT HHEIL, YA FITED D BN
173 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the day on which the Act Partially
Amending Cabinet Act (Act No. 88 of 1999) comes into effect; provided,
however, that provisions listed in each of the following items come into effect
as of the date provided for in the relevant items:

= MRS RE -EE O R, BHUEE H, =4 B oHAKTONC
ot ROHE AMfMOHA

(ii) provisions of paragraphs (1) and (5) of Article 10, paragraph (3) of Article
14, Article 23, Article 28 and Article 30 of the Supplementary Provisions: the
date of promulgation

(BN TE D 5 B (&)
(Transitional Measures Separately Provided)
Fotgk B oRXDPOLHMIEFETITHET 2bDDIEN, T OEFEORATIZHEWV LIS 7
Lt E L. BNSIEETED 5,
Article 30 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article,
transitional measures that become necessary as a result of the enforcement of
this Act are prescribed by laws separately.

B Al (ER+—8F+ A+ ZHEERFEEA+TS) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk SOl BAROESAER, ) E. PR SEHAHPLITT S,
Article 1 This Act (excluding Articles 2 and 3) comes into effect as of January 6,
2001.

R (ER+—8+ A+ ZHEEREFE L) ()
Supplementary Provisions [Act No. 190 of December 22, 1999] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOWERIZ, BT EF-ARNHE2OEITT S, 722U, MAIENZOBER,
FHPOEELTRKAZBZZ2VWHIFANICEWTES TED D B2 BIEITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of January 6, 2001; provided, however,
that the provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions come into
effect as of the date specified by a Cabinet Order within a period not exceeding
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six months from the date.

B A (ERT+=ZFEAAZ+HRBERENTLE] )
Supplementary Provisions [Act No. 89 of June 29, 2001] [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—k ZOEMHEIT. AMMOAPSHETT S,
Article 1 This Act comes into effect as of the day of promulgation.

M Al (PRRTAEASANLBBEEENTEES] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 84 of June 9, 2004] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F— ZOEARE, AfMOHNLERE LT FEEBE IR WEANICE W TES TED
2 HMNBHATY D,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

(R )
(Review)

B BUMIE. ZOEFRORATERILFE 200 L2 5E 280\ T, HiEORAT ORI
IZOWTHEZMA, WERH D EBDDHEEIFT, TOMBICESHWTHEORHEZ
wmTAbLOET D,

Article 50 The national government is to review the status of the enforcement of
the New Act in the event that five years have elapsed after the enforcement of
this Act, and when it finds necessary, it is to take necessary measures based on

the result of such review.

Bt Al (PRFEENA Z+EREEE=1+RSE) )
Supplementary Provisions [Act No. 36 of April 27, 2005] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
F— OB, AMOANLEE L CSHEZEARWEANICB W TES TED
LHAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

W R (ERTHNE=ZA=+—BEBEREFE_-+~5] )
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Supplementary Provisions [Act No. 26 of March 31, 2006] [Extract]

(ME4739 1)
(Effective Date)
F—k ZOERIT. EERH/NENHA — B ST 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2006.

M Al (PRRTIUVESASNBEBEEELHES] )
Supplementary Provisions [Act No. 77 of June 6, 2007] [Extract]

(BATH H)
(Effective Date)
F— ZOERAE, AfMOHNLERE LT FEBE IR WEANICE W TES TED
2 HMNBHATY D,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

B Rl (PR +Z#ANH _BREEEN+—5) )
Supplementary Provisions [Act No. 41 of June 2, 2010] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
F— ZOEAE, AfMOENLERELTCEAZBIRWEANICE W TES TED
LAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding three months from the date of promulgation.

M Bl (PR HAEASNANMBEEER+—F) ()
Supplementary Provisions [Act No. 41 of June 2, 2010] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOEMRE PR HEENA — AL T 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 1952.

M Al (CERZHFAEANAE+F=BEREEAN+LE]  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 67 of June 13, 2010] [Extract]

(hifT30 H )
(Effective Date)
B2k ZOEFEE, MSATERE NBRITED —H 2 IET DM CER -+ SEEEE
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ANAARAT, UF TEARESOEE] W), ) ORATOEPSTST 5, 72720, RO
F oIl D BUEIR, UEATICED D BN LHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date of enforcement of the Act for
Partial Revision of the Act on General Rules for Incorporated Administrative
Agencies (Act No. 66, 2010. Hereinafter referred to as the "Revised Act on
General Rules"). However, the provisions listed in the following items shall
come into effect as of the date specified in each such item.

— PRI -USRE —H, BHNASGEEOE = HEROBE AfoH
(i) Provisions of Article 14, paragraph 2, Article 18 and Article 30 of the
Supplementary Provisions Date of promulgation.

(WL E DN 1))

(Validity of Dispositions)

NS ZOERORATANC Z ORI X DBERTOZEOER (ZISHES
<tnmzaite, ) OBREICI > TLEXITTNESLSy, FRRETOMDITHTH- T
DEBIZLDWEZOENZENOEE (ZRICES<maadat, LFZDFKIZEN
T HES) &Wo, ) ITHYOBE RS D bOIX, R (ZHIZESKBHE2E

o, ) WHIBEDEDDH 2 bDZRE, FikFOMYOREIZ L > TLETT &
gy, Fhoit OfDITR & e,

Article 28 Dispositions, procedures and other acts which have been made or
should have been made pursuant to the provisions of the respective Acts
(including orders based thereon) prior to the revision by this Act prior to the
enforcement of this Act and for which the respective Acts revised by this Act
(including orders based thereon. Hereinafter in this Article referred to as the
"new laws and regulations") contain corresponding provisions shall be deemed
to be dispositions, procedures and other acts which have been made or should
have been made pursuant to the corresponding provisions of the new laws and
regulations, unless otherwise provided for in laws (including Cabinet Orders
based thereon).

(FTHNZRE 9 2 Rt )
(Transitional Measures on Penal Provisions)

F Ik ZOEBRORATANC L7TCATAKR R ZOWMAIOBEIC LY 2BE0 28
THZEEINDHGAIC f%) OIEFRDOREATHERIZ L7I2AT 21k 2 81 R0 2o
WL, RRBIERTOBNT X

Article 29 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act and acts committed after the enforcement
of this Act in the cases where the provisions of these Supplementary Provisions
shall remain in force, the provisions in force at that time remain applicable.

(Z DA ORI E D B~ DFRAT)
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(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Orders)

Fot5& MAIE =10 HIFETIZED D bDODIEN, ZOEFROKATIZE L KLE R
reE i E TN o EE 2z ST, ) 13, B (ANFROFTET 5 FHHEIZOW
TiE. ANFFRHAD TED D,

Article 30 In addition to what is provided for in Article 3 through the preceding
Article of the Supplementary Provisions, any necessary transitional measure
(including transitional measures regarding Penal Provisions) for the
enforcement of this Act shall be specified by Cabinet Order (for matters under
the jurisdiction of the National Personnel Authority, rules of the National
Personnel Authority).

B Al CPRZFHASEANA+F=REREESNTILE)] (@)
Supplementary Provisions [Act No. 69 of June 13, 2014] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
F—a ZOERIL TBORRERE CER CHARNEERBEANHNG) ORITO NS
MiAT4 %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of enforcement of the
Administrative Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014).

(&4 & o JFL )
(Principle of Transitional Measures)

BISE ATBUT DGy Z DM OAT 2% I REBIZ O TOARIRHFIL T TH - T DI
DOREATRINE S AVTATBUT OIG3 Z O OAT 2 3UE Z OIEFREOREATHNIC S 7z g 2%
DATBIT OAMERITHZ D B DI O TIX, ZOMMANCFDED 8B 555 2R E
RBHERTOFNC L B,

Article 5 With regard to appeals against dispositions or other acts or inactions of
administrative authority, which pertain to dispositions or other acts of
administrative authority prior to the enforcement of this Act or to inactions of
administrative authority regarding applications filed prior to the enforcement
of this Act, the provisions in force at that time remain applicable unless

otherwise specifically provided for in these Supplementary Provisions.

(FFEAICRE T D Rk IEmHE )
(Transitional Measures Regarding Litigation)

FRE  ZOERICK DWERTOEFEOBIEIZ LD AIRE LTI T D1 TBUT O Fk,
WEZDOMOIT R E R Z TRITIVTTFAZBE TCERWI L EINLIFHTH - T,
BHEARHFNL TEHAEE LW T Z OERORATANC 225k~ & B 28 Lz
HO (BEARRE N CTHRMOARIRE N TR T DITEITOFR, REFOMOIT4E %
RIEBZETRITIVIFRETERNVWE SNDIGEITH > T, YO RARH L T & i
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L72W T Z OEFRORATANZ Z ﬂ%ﬁtﬁf\é‘ M zE L7-b0aeET, ) OiFx
DIFIZ DN TIE, RBUERTOBFNI K

Article 6 (1) With regard to matters for which an action may not be filed until
after a determination, decision or other act by an administrative authority
against an appeal pursuant to the provisions of an act prior to the revision by
this Act, and the filing of an action for which the period in which the action
should have been filed has elapsed prior to the enforcement of this Act without
the filing of the appeal (in cases where such appeals may be filed only after the
administrative authority has made a determination, decision or other act in
response to other appeals, appeals in which the period in which such appeals
should have been filed before the enforcement of this Act has elapsed without
the filing of such other appeals are included), the provisions in force at that
time remain applicable.

2 ZOEROBREIC KL DYWEMOEROHE (RISGOBEIC XY RIBUERTOHFIC
:kkéﬂé%ﬁ%é\ﬁ ) TRV EEEH TR Eiéﬂt@’\%@%Oﬂrﬂ%’C%o
T, ZOWEHEOHEIC LD WEROEEOHEIC LV FRGE RIS T 2 Bk 2R 7-%
T2RTAULEH L@uﬁzé%t‘fé & NTERNWZELLEINDHLODOEIE LD
DIFEIZ OV TIE, RBIERTOBIIC

(2) With regard to the filing of an action for rescission of a disposition or other
act for which an appeal has been filed pursuant to the provisions of an act
(including the case where the provisions in force at that time remain applicable
pursuant to the provisions of the preceding Article) prior to the revision by the
provisions of this Act, and those for which an action for rescission may not be
filed until after a determination on a request for examination has been made
pursuant to the provisions of an act revised by the provisions of this Act, the
provisions in force at that time remain applicable.

3 MNHRHNE TS T DATEUT OFR, REZDOMDITHDOHRIE L D2 Th->T, Z
OFEFEOFITANCIRE SN2 b DI 0T, ZBitaioflic X5

(3) With regard to an action for rescission of a determination, decision or other
act of an administrative authority in response to an appeal, which has been
filed prior to the enforcement of this Act, the provisions in force at that time

remain applicable.

(FTHNZRE 9 2 Rt )
(Transitional Measures regarding Penal Provisions)

FILE T OEREORATRNC U 72T 230 OV A ””i%&@ﬁﬁ:*®%ﬁﬁéii URAP XS
HIOBNZ LD Z L SN DGEIT 7“6 DIEREDRATRIZ LTAT 212603 58110
W HOWTIE, ZRBUERTOHNIC

Article 9 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act and acts committed after the enforcement
of this Act in the cases where the provisions in force at that time remain
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applicable pursuant to the provisions of Article 5 of the Supplementary
Provisions and the preceding two Articles, the provisions in force at that time

remain applicable.

(& DA OFEMHE E D B ~DERAT)
(Delegation to Cabinet Order for Other Transitional Measures)

Frak MHAEELELOAIRETICED Db DODIEN, T OEFEORATIZEE L LB 228k
wiE GRS T 2 REHEE E T, ) 13, B TED D,

Article 10 In addition to what is provided for in Article 5 through the preceding
Article of the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures
(including transitional measures regarding penal provisions) concerning the
enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

M Rl (PRZHEERA+HANBEREELE+HE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 70 of September 18, 2015] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—k  ZOERE, FRCHNEUA — B LTI 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 1953.

M Rl (ERR=1+F+ZHEBHERE/NTLE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 89 of December 7, 2018] [Extract]

(WA 751 H)
(Effective Date)
%k ZOEAE, AMOBNHEFELTUAZB 2 WHEFANICE W TES TED
2 HMNBHATY 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order

within a period not exceeding four months from the date of promulgation.

(FTRNZ B9 5 R FE &)
(Transitional Measures regarding Penal Provisions)

Nk ZOERORATHNIC U7 RIS H S O BUEIZ K 2 dEwT OB TEOBLUE 1215
T 2472 KON Z OVERORATANC L2 RIS OBUEIT X D SUERTOKPEE PR IR &L D H
BB T DAT 2156 2 SR 0@ I >\ TR, RBUERTOFIZ &L 5,

Article 6 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act that violate the provisions of the Port Act
prior to the revision pursuant to the provisions of Article 4 of the
Supplementary Provisions and acts committed prior to the enforcement of this
Act that violate the provisions of the Fishery Resources Protection Act prior to
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the revision pursuant to the provisions of the preceding Article, the provisions

in force at that time remain applicable.

M Al (PREFHE+A+TNBBEFELERES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 95 of December 14, 2018] [Extract]

(W17 51 F)

(Effective Date)

B—% ZOEMEIE. AMOANLER LT TEEZBI R OVFEANICE O TES TED
LHZHNOHEITT 5, 7272 L, ROKEZITEIT D2 HEIL. Y& FIZED D H O MifT
T2,

Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two years from the date of promulgation.
However, the provisions listed in the following items come into effect as of the
date specified in each such item.

— RENOMAIE LA E TH ISR S, BHLEB - HLAXOE =H, £+
RE, F=F—FRTRNCE =+ =FEFE-HOBE AfmOH (RIS KLU
FHEE ZHIIBONT [AfiH] £, )

(i) The provisions of the following Article through Article 7 of the
Supplementary Provisions, and the provisions of Article 14, Article 15,
paragraphs (1) and (3), Article 16, Article 31, and Article 33, paragraph (1) of
the Supplementary Provisions Date of promulgation (referred to as the" date
of promulgation" in Article 14 and Article 15, paragraph 3 of the

Supplementary Provisions).

(K PEE PR PR 1L D — LRI A © Bl &)
(Transitional Measures as a Result of Partial Amendment of the Act on the
Protection of Fishery Resources)

B tESR ZOERORMITORBICENEOHEIC LD RIERT O KEG KL (K
HIZEWT THKEERR#EE] 2o, ) BUERFE-HOF A 22T TWDHE (L
TZOHIZBWT THFAE] &), ) BWEDRIERZEN, FiREES RS —H,
FHHERE-HXIFEEHLEE - HOF A 2HEHT 5 b DS T H561TE, H
FFATEIE, EATHICB W THTAEESE - +ARE—H, FE+ERE-HEIFEE+
NEF—HOF A ZZ T b D LB,

Article 27 (1) In the event that fishery operated by persons (hereinafter referred
to as the "former licensee" in this paragraph) who actually have permission
under paragraph (1) of Article 4 of the Fishery Resources Protection Act prior
to the revision (referred to as the "former Fishery Resources Protection Act" in
the following paragraph) by the provisions of Article 4 at the time of
enforcement of this Act falls under those that require permission under
paragraph (1) of Article 36, paragraph (1) of Article 57 or paragraph (1) of
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Article 119 of the New Fishery Act, the former permittee shall be deemed to
have obtained permission under paragraph (1) of Article 36, paragraph (1) of
Article 57 or paragraph (1) of Article 119 of the New Fishery Act on the date of
enforcement.

2 FIHEOBEIZLVZT D LB INDGFTFATOANIAMIL, BKREGIRIRELS
VUSR5 — O FF ] O NI OFRAFHIH &3 5,

(2) The valid period of the permission deemed to have been obtained pursuant to
the provisions of the preceding paragraph is the remaining valid period of the
permission under paragraph (1) of Article 4 of the former Act on the Protection
of Fishery Resources.

(W53 DN T))
(Validity of Disposition)

oLk ZoER R —REFICB T 2 HEIC OV T, YA HE, kK
BWTH L, ) Ohif7o B ENCSIESUIFEIERTO Z N ZNOEHEDOHEIC L > T L
T T RERSy, FhetOMDIT4 Th > T, WIEEDOENENOIEEIZHEY OHE
DHHHDIE, ZOMHANCHBEDED R HH D ERE, WIEZRDOENENDOIEED
HYOBEIZL > TLEXITTRELD EARRT,

Article 29 Dispositions, procedures and other acts which have been made or
should have been made pursuant to the provisions of the respective Acts prior
to the revision or repeal prior to the date of enforcement of this Act and for
which the respective revised Acts contain corresponding provisions, are deemed
to have been made or should have been made pursuant to the corresponding
provisions of the respective revised Acts, except as otherwise provided by the
Supplementary Provisions.

(ETRNCRE 9 2 Re i+ i)
(Transitional Measures regarding Penal Provisions)

Btk ZOBEBEOTO NS L2720 NS Z ORI FIEIZ KV 22 B1ERTO 5
IZEDZ2 LN EROCZOMAIOREIZLI Y BEONhEaRT52 LN
L5GEICBT D Z OEFRORITO B UBRIC LI T 2125 2 1Rl Iz >W» T,
IRBUERTDOBN & %,

Article 30 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
acts performed prior to the date on which this Act comes into effect, and to acts
performed on or after the date on which this Act comes into effect in a situation
that prior laws continue to govern pursuant to these Supplementary Provisions
or in the case for which prior laws remain in force pursuant to these
Supplementary Provisions.

(BB ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
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Bot—% ZOMANCED D LODEN, ZOEEOKITICHE LLER R (
AR s i EZ B, ) 1L, BIRTED D,
Article 31 In addition to what is provided for in these Supplementary Provisions,

butl)

]

any necessary transitional measure (including transitional measures regarding
penal provisions) for the enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

(R 4)
(Consideration)

B4R BUME, BEFOIANICE LWEBINA UG EICB T 2 IREOREIC R
ET B ARENT D20 ORRIZHOW T, HEKEMEOHIEDOIEY 7250 THES
ZIMZ., ZOFRERICEDSNTHERER FOREZHET L0 & T 5,

Article 33 (1) The Government is to study measures to mitigate the effects on
the management of fishery in the event of significant changes in the income of
fishery operators, including the nature of the system of fishery disaster
compensation, and shall take necessary legislative measures based on the
results of such study.

2 BURIX. ATEICED 2 FHEDIEN, ZOEEORITH HFELUNIC, ZOBERERICED
BWEHRDZENENDEROTEATORNELZEZRE L, WIEROFIERDOHLEIZ DOV TH
AEmz. EOMRICESHWTHRERBELZHT 2D LT 5,

(2) In addition to the matters provided for in the preceding paragraph, the
government is to, within ten years after the enforcement of this Act, review the
provisions of the respective Acts revised by this Act, taking into consideration
the status of enforcement of the respective Acts revised by this Act, and take

necessary measures based on the review results.
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